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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Felipe Lorenzo del Río contribuiu para o dicionário com 3865 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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&#40;acoso&#41; en toda regla
O assédio é qualquer situação de assédio, perseguição ou abuso psíquico em direção de pessoas para fins ilícitos. 
Também pode assediar os animais, às vezes de uma forma socialmente aceite, como as touradas, apesar de haver
movimentos de defesa dos direitos dos animais que rejeitam essa legitimidade.  Bem, quando discutimos se numa dada
situação é assédio ou não, alguns têm clara e enfática resposta é: isso é assédio em qualquer regra, ou seja, atende
todas as condições para ser considerado assédio.  Assédio em qualquer regra é uma frase nominal, significa que algo
satisfaz as condições de assédio, embora outros não vê-lo claro.

-iello
Sufixo arcaico alistano diminutivo, história de - illo, preservado em alguns nomes toponímicos como caniello, área onde
há um pequeno tubo de água ou punticiella, a área onde havia uma pequena ponte de pedra.

-ipico
Sufixo quantificador inespecífico: Alguns mais sem especificar quantos, alguns mais.  Geralmente é usado com
cardeais com menos de cem quando as unidades não são especificadas, como quando se diz: João tem vinte e poucos
anos de idade.  Queremos dizer que ele tem vinte e poucos anos, pouco mais de vinte sem especificar quantos mais. 
Vinte e poucos, vinte e poucos ou vinte e muitos, pois consideramos que está mais perto de vinte ou trinta.  Também
podemos separar as palavras e dizer: Vinte e alguma coisa, trinta e poucos, cento e pico.  Se eles são muito mais do
que cem também podemos dizer: cem e a mãe.  A riqueza expressiva da nossa língua é o leite, para dizer o mínimo. 

-osa
Sufixo técnico usado em química desde a criação do termo glicose por Jean Baptiste Dumas e outros químicos
franceses do XIX, embora eles deveriam ter chamado de gleucosa, dos gleukos gregos, vinho doce, deve .  Significa
carboidrato, como glicose, lactose ou sacarose.

-ostomía
Também -otomany .  Sufixos gregos derivados de estoma stamatos, boca, criados na medicina para significar estomata
cirúrgica em diferentes órgãos como colostomia, traqueostomia ou cistostomia. 

10 palabras agudas
As palavras afiadas estão carregando o acento na última sílaba; ou seja, essa sílaba é pronunciada com maior
intensidade fonética e também terá um til sobre uma vogal se acaba em n, s ou vogal.  Na nossa língua, há muitas
palavras afiadas, mesmo se as varas são mais numerosos.  10 exemplos de palavras afiadas: ação, vontade, guarani,
queijo cottage, beija-flor, verdade, mais, sabe, escolha, valor.  Como é evidente, um líder til e outros não.

11m
11m: hoje há 13 anos. Passaram alguns minutos de 07:30. Preparava-me para ir trabalhar na minha escola no centro
de Madrid. Ele ficou dormindo. Eles começaram a exames de avaliação 2º colegial e ESO. Houve uma explosão forte e
seca na área da estação de Santa Eugenia. Eu olhava para o terraço e uma nuvem branca redonda foi lentamente.   "
Eles já têm dinamitou rotas " eu pensei comigo mesmo. Mas não, Santa Eugenia, El Pozo e Atocha bombas foram
contra o povo. Cerca de 200 pessoas foram mortas. Da quase 2000 feridos alguns ainda sofrem as sequelas físicas e
psicológicas.

2 triangulos invertidos
Dois triângulos equiláteros sobrepostos invertidos para que coincide com seu centro compõem a figura de uma estrela
apontou seis, chamado de estrela de Davi ou selo de Salomão, a identidade do símbolo do judaísmo.  É a expressão



geométrica de um versículo da Bíblia altamente cotado no Judaísmo para indicar a relação entre Deus e os homens: Eu
sou do meu amado e meu amado é meu ( Qty ) 6-2.

20 palabras con h
A letra h é o único do nosso alfabeto que não tem valor fonético, embora em alguns lugares no sul da Espanha e da
América Latina é uma droga e feita gutural com mais ou menos intensidade.  Não sem alguma controvérsia, permanece
por razões etimológicas; Assim, h transportar muitas palavras em latim começou com f, para o espanhol; o mesmo que
o grego iniciado-se com membros do espírito áspero; também é anteposto a h para os ditongos ua, ue, ui quando eles
começam uma sílaba ou palavra; realizada também em algumas palavras estrangeiras à sua procura.  Exemplos: ferro,
fazenda, vesícula biliar, ferida, farinha, fungo, Ant, viga, filho; era, figo, cavalo, hipopótamo, hipotenusa, heterogênea,
água, hélice, Hecatombe, ahuehuete, maconha, deficiência, Hitler, passatempo.

3
3%: nos últimos tempos falamos muito em espanholas círculos judiciais e políticos dessa percentagem, embora
provavelmente deve ser maior, tanto no caso de convergência e Gürtel.  Em ambos os casos, esta carta de sistema de
corrupção adquiriu natureza por muitos anos entre os políticos.  A pena é que também assumiu como um natural entre
os eleitores.  Estamos dormindo ou também são corruptos?

3 k
Regra sexista tradicional alemã que definiu o papel social da mulher que defendeu o Nacional Socialismo e, em
seguida, grande parte do direito: Kinder, Koche, Kirche, crianças, cozinha, igreja.  Alguns adicionaram mais 2 : Keller
und Kleider, porão e roupas.  Nossa tradição patriarcal não fica para trás com o ditado A mulher casada, em casa e
com uma pata quebrada.  A versão em inglês é : em casa, descalço e grávida. 

8 de marzo
Este dia tem um significado vingativo: é o dia internacional da mulher trabalhar ou dia internacional da mulher, que tem
sua origem em movimentos operários do século XIX.  Também as mulheres organizaram-se, principalmente a partir de
meados do século, para promover a luta pela igualdade com os homens, sufrágio feminino e a denúncia do trabalho,
família e opressão social, então organizar a primeira sufr de movimentos agistas.  Essas demandas das mulheres ainda
são válidas, apesar dos ganhos em alguns (poucos) Nações do mundo, porque, mesmo em países desenvolvidos, as
mulheres ainda discriminadas.

a beneficio de inventario
Uma frase adverbial, jurídica em seu sentido mais estrito, indicando uma forma de recebimento de algum bem em que
não pode haver dano ou benefício: herança em benefício do inventário.   Também é usado, segundo colegas, em um
sentido mais amplo, com diferentes sentidos, como sem obrigações ou compromissos, com cautela e cuidado ou o
contrário, com despreocupação e leviandade

a capela
A capella: entregue a capella. Outro musical significado como a capela, ou seja, como Jorge Luis, sem
acompanhamento instrumental, como até a modernidade nas igrejas e catedrais só poderia soar a voz humana.
Cantando à capela está cantando um pedaço de pau seco. Outros italianismos são sottovoce sotovoche ( )
silenciosamente, em segredo, espaguete, birra, dueto, facha, adeus ( "Ciao" ) aquarela, adagio ( adayo 41, grafite,
Gazeta, piano, soneto.

a cascoporro
Frase adverbial modal que significa, em abundância, manta, saco de dormir, de cholon, em quantidade, à
queima-roupa.  Usado principalmente em áreas rurais de La Mancha.



a cuál más
Locução adverbial ponderativa diante de um adjetivo para indicar que a qualidade que ele expressa está igualmente
presente nos diferentes elementos mencionados acima, sem poder indicar em qual deles prevalece.  

a enemigo que huye, puente de plata
Dizer isso nos recomenda evitar conflitos favorecendo a retirada do adversário e evitando confrontos.  De acordo com o
escritor e ourives de Toledo do século XVI Melchor de Santa Cruz de Dueñas em sua Flora Espanhola de Apotegmas e
Frases, o autor da expressão foi o Grande Capitão, Gonzalo Fernández de Córdoba e Enríquez de Aguilar. 

a grito pelao
Feito de expressão ou idioma espanhol que significa "chorar muito"

a la brigada
Alistana gerúndio frase com o verbo ser ou contato que significa envolver-se, em uma área ensolarada e protegido do
vento frio.

a la buena ventura
Rima de berçário e jogo preocupação para deixar uma criança chorando quando ele cai ou é triste.   " A boa sorte, se
Deus dá a você. Se ele morder você voar, você arrascar isso, arrascar para você ". E vai fazer cócegas na palma das
suas mãos. E a criança vai olhar para você e sorrir.

a la estarnancola
Alistana gerúndio frase usada com o verbo ir ou monte straddle, pernas abertas em um objeto em movimento ou uma
cavalaria.  RAE é inconsciente dessa expressão.

a la roda
Ir alistana gerúndio frase com o verbo ou montar o que significa por turno em um caso de coletivo, de acordo com uma
ordem estabelecida anteriormente, no qual um número de pessoas a seguir não pode ser a tarefa relevante até anterior
tenha terminado sua , como moer no moinho ou regar o jardim com água de uma nascente.

a la sillada
Alistana gerúndio frase com a palavra ir ou montado, fora o SAR, que significa sentado ou sentado para o lado com as
pernas juntos em um objeto ou a cavalaria em movimento.  Então eles costumavam ir alistanas mulheres em burros, ou
melhor o burras porque o alistanos sempre preferiu as burras burros.  Em cada casa, havia sempre um burro.  Assim, a
rainha também foi um menino ou menina na peça do assento / que nunca é penteada. / Penteado um dia / e quatro
pelos foi iniciado.

a la vela
Assemelhando-se a uma frase de gerúndio alistana a roda que significa por turno em uma atividade coletiva, mas
atribuindo a cada um, do coletivo de um tempo limitado para a execução da tarefa.

a la virule
Para o virule: adjetivo coloquial e frase adverbial derivado da francês bas-roule ( metade enrolado ) referindo-se à moda
francesa do século XVII os homens carregam meias dobradas na parte superior, que acabou sendo de mau gosto,
costume do povo descuidado e alguma multa; Daí o sentido pejorativo do termo: quebrado, sujo, mal, em mau estado.  
34. o, após a disputa era com um olho para o virule. Como? Para o funerala ". Alguns dão outras explicações.



a las tantas a las duras y a las maduras
Eles são duas expressões diferentes: "conhecendo os muitos", ou seja, muito tarde e "ser o duro e maduro," que
significa que você deve estar preparado para o melhor e para o pior

a lo mejor
Locução adverbial coloquial, como nos diz o Dicionário: talvez, talvez, possivelmente.  Acho que também acrescenta
uma conotação de desejo e não de medo, apesar do que alguns dizem.  Por exemplo, eu me sentiria desconfortável em
dizer o seguinte: fulano está muito doente, talvez ele morra. 

a lo tonto lo bailo
Também simplesmente bobo.  Expressão adverbial modal .  Como quem não quer a coisa, sorrateiramente, sem que
quase ninguém descubra

a mensa et thoro
Latinismo legal.  Mesa e cama.  Cama e comida.  Separação legal ou divórcio legal sem dissolução do casamento,
portanto, enquanto isso, os cônjuges não podem remarri como permanecem casados.  Essa figura jurídica os protege
da acusação de desertação ou abandono em regimes que não permitem o divórcio por razões religiosas ou outras. 

a mí, plin
Expressão amplamente utilizada por chulapos e chulapas nos sainetes de Carlos Arniches, comediógrafo da geração
de ' 98, refletindo os ambientes castos do final do décimo nono e primeiro terço do XX.  A expressão paródias outro
usado na Revolução Gloriosa em que o General Prim derrubaram Elizabeth II.  Muitos Então disseram: "para mim,
Prim", uma expressão com a qual aderiram à causa, desconsiderando os argumentos dos monarquistas e
conservadores.  A expressão significa agora: Eu não dou a mínima, eu sair do assunto.

a partir de ahi
A partir daí: também " de 34 aqui; expressões gerúndio recorrentes nos meios de comunicação audiovisuais no ano
passado entre os especialistas e analistas de todos os tipos, que estão se tornando o mantra da forma como era e
ainda sou " a verdade é que ". Claro, que alguns saem para espalhar mais facilmente do que outros. Eles significam
uma viragem no tempo em que nega o passado do futuro, quando os comentaristas tentam argumentar ou antecipar o
que vai acontecer de um ponto sobre quaisquer questões.

a peto
Já defini essa expressão adverbial da minha terra como se fosse uma única palavra (apeto), mas acredito que são duas
como e com o mesmo significado de "de propósito", ou seja, deliberadamente, deliberadamente, com intenção
consciente.  Meus conterrâneos, como bons asturianos, também dizem um petu.  

a piluetro
Alistana expressão modal que significa nua com a palavra anda ou tomar banho.  Nos verões da década de 1960 todas
as aves de rapina nadamos no Rio de piluetro alvoroço de armando.  Então não havia nenhum fatos de banho e não
precisamos deles.  Outras pessoas também fizeram, mas com mais sigilo e discrição.  Tivemos dois sites favoritos, o
poço de ervas daninhas ao lado da fonte da burca e o poço do moinho zuda próxima para baixo.  Há algum tempo
introduziu Pedro echarte termo Weir, do árabe rudimentar, origem de barragem feita de água do canal do rio para um
moinho ou para irrigar os pomares e eu lembrei o zuda.

a porfía
Narração adverbial.  Com emulação e competição, nosso Dicionário diz bem.  Com insistência e perseverança e em



competição e rivalidade com outras pessoas.  Essa locução me lembra as canções do "mês das flores" da minha
infância e ditadura pós-guerra: "Venha e vamos todos / com flores para Maria / , com flores para porfía / , o que nossa
mãe é" . 

a punta pala
Expressão adverbial modal significa que em abundância, abundância, cascoporro, em abundância, um saco, cobertor,
de cholon, de mogollon.  Esta expressão é usada em toda a Espanha.

a que no hay huevos
Uma expressão insalubre típica de um blefe machista, como se quisesse dizer: Você não se atreve a fazer uma
selvageria maior do que eu fiz! O contexto semântico aqui é muito próximo do conteúdo.  Eu seria igual para dizer:
Vocês são covardes, algumas galinhas.  A expressão tem a forma de um desafio de grupo em uma gangue de
Navajeros.

a rolete
Idioma argentino equivalente em grande quantidade, muito, com profusão, a mansalva, na ponta da pá, ao hullporro, ao
porrillo, ao cobertor, ao tutiplén, em abundância. 

a señas y a palos
Em espanhol o provérbio diz: "viver para assinar, o tolo com varas", ele quer dizer que nós aprendemos na vida "por
bem ou por mal.  Se estamos prontos para os sinais que recebemos, se nós somos tolos em varas.

a toda vela
Frase adverbial de marinheiro de origem que significa velocidade máxima no máximo para todos mecha, logo que
possível, porque quando todas as velas do navio é implantado, esta vela logo que possível, como a canção do pirata
Espronceda diz: com dez canhões por banda / wind para trás, sob completo vela, / não corta o mar, mas voa / navio de
vela um bergantim.  .  .

a tope
Frase adverbial modal.  Até o limite máximo ou possibilidades de algo.

a torrendo
Castellanização medieval da expressão latina ad torrendum, para cozinhar sob as cinzas ou torcer o pão acimo, sem
levedura, que eles também chamaram de sub-incineração ou pão para torque de judeus hispânicos, de torque, para
girar, para virar, para virar.  O pão para torre ou torquendo resultou em um bolo redondo achatado como não houve
fermentação.  Daqui o cristão dizendo "na ausência de pão, bom são bolos". 

a tutiplén
Locução adverbial coloquial .   O catalanismo deriva de "a tot i ple", do latim totus, todo e plenus, pleno.  Como diz o
camarada, em abundância, a transbordar, em quantidade, a uma articulação, a um capacete.  . 

a velorta
Expressão adverbial dos pasiegos, usados com verbos como transportar, levantar ou transportar, aludindo à ação do
velortear, ou seja, carregando na cabeça por causa da irregularidade no chão a grama seca uma vez amarrada com
uma vara flexível de cinzas ou avelã do prado até a cabana.  



a zaragoza o al charco
Dito que expressa a teimosia e teimosia dos baturros.  É tirado de um conto antigo.  São Pedro estava entediado no
andar de cima e pediu permissão ao patrão para descer.  Ele desembarcou perto de Saragoça e encontrou um baturro. 
Depois de se cumprimentarem, ele perguntou: Para onde você está indo, bom homem? -Para Zaragozaaa.  "Se Deus
quiser", acrescentou São Pedro.  "Vou querendo ou não.  São Pedro furioso transformou-o num sapo.  E lá ele teve em
uma lagoa até terminar suas férias aqui.  Antes de voltar para as portas superiores, aproximou-se da lagoa e
reconverteu o sapo.  Vamos ver para onde você está indo agora? -Para Zaragoza .  Bem, para Zaragoza ou para a
lagoa!

a.d sigla
Para.  D.  são siglas para Anno Dómini, mas em letras maiúsculas.  Eles significam no ano do Senhor e são
equivalentes d.  C.  , depois de Cristo; expressão este último mais comum.  Para.  D.  foi colocado antes da data e d. 
C.  Adiada.  Atualmente alguns preferem evitar a referência ao cristianismo e falar sobre a Era Comum ( E.  C.  ou e. 
C.   ) ou Nossa Era ( N .  E.  o n.  E.  )  .  A Academia Real admite.  Os maçons disseram que era vulgar (E.  V..  )  .

ab urbe condita
Desde a Fundação da cidade, título de um livro de Tito Lívio sobre a história de Roma, que começa com a chegada do
herói de Tróia AENEAS à península italiana e da Fundação de Roma por Romulus e remo, um fato que Marco terencio
Varrón e outros historiadores colocam no  753 para.  C.  Essa expressão (a.  U.  C.  ) foi usado por alguns historiadores
para datar eventos na linha da história.  O Romans usou-se para usar rather a expressão "após Reges exatos do
borne", após a expulsão dos reis, isto é, o começo da República, para datar os eventos.

abajóteles
Advérbio Panocho, o dialeto de Múrcia, longe e para baixo.  Eles também dizem abajote e abajontes.

abangar
Abaixe-se os ramos de uma árvore.  Ação pode ser também reflexiva: Alex Fernandez Airwolf é.    " Os ramos do
abangaron de maçã com tantas maçãs ".   ( Linguagem de Astur-leones ).

abangavigas
O alistanos, que também são zamoranos, asturleoneses, cidadãos espanholas, europeus e mundial têm um ponto
vacilones e irônico, como revelado pelo nome desta ave, doblavigas. Embora eles chamam assim, para cada pássaro
pequeno, especialmente o Wren ou fulleco ( troglodytes troglodytes ) pajarillo insetívoros sobre 10 ou 15 gramas e
canto agradável.

abantiarse
De pronto, derramando um líquido a ferver

abasia
Palavra de origem grega, como grande parte dos termos médicos, (a: prefixo privativo: não, sem e baseos base:
março.)  É, portanto, a incapacidade de andar devido a uma falta de coordenação dos músculos.  Às vezes é
acompanhado pelo astasia ou incapacidade de ficar em uma posição ereta.  A causa final dessas doenças está no
cérebro, por acidente ou deterioração das áreas cerebrais que controlam esses músculos.

abazones
Plural de abazon, derivado da palavra em latim: bacha, bachus, baga significando Bowl, caixa, saco e estes por sua vez
de ir vasis: vidro, vaso.  É um paralelo para a palavra francesa abajoue (saco de bochecha).  Eles são malas



expansíveis, localizadas no lado interior da boca de alguns mamíferos, como macacos, esquilos e outros roedores
glicocálix e transportá-lo para a toca.

abecedariano
Seita da Reforma Alemã do século XVI às vezes associada ao anabaptismo que defendia o analfabetismo.  O
conhecimento não é nem necessário nem conveniente para a salvação, apenas o conhecimento das Escrituras
Sagradas que podem ser obtidos sem alfabetização pela ação direta do Espírito Santo.  

abejas en griego
Na abelha grega clássica foi pronunciado "melitta" ou "melissa" também significa mel, palavra cuja origem é evidente. 
Disse que as abelhas, no plural, melittai ou melissai.

aberia
aberia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "abelia", sendo o seu significado:<br>Família ornamental da
Caprifoliaceae de floração abundante vegetação arbustiva, muito utilizada nos jardins de Madrid, originário do México e
China, onde o naturalista britânico Clarke Abel trouxe para a Europa no século XIX. A espécie mais amplamente
utilizada é abelia grandiflora

aberruntar
Em 40 pronto; noroeste da província de Zamora, ) usou esta palavra com o significado de suspeito ou ter um
pressentimento de algo que vai acontecer.

abitur
Grau de acreditação de ter passado com sucesso no ginásio do sistema educacional alemão que treina para entrar na
universidade.  Equivale a passar em nossos TESTES DE ACESSO UNIVERSITÁRIO.  Os exames abitur são orais e
escritos, ao contrário do nosso PAU.  A nota média obtida em ambos os casos é decisiva para o futuro profissional do
aluno.  O termo arcaico deriva do abiturus, futuro particípio do verbo latino abeo, sair, passar, se tornar.   

ablativo
Contra o que alguns pensam não tem nada a ver com a fala que deriva da fábula, mas do ab-prefixo de separação,
privação ou limitação e latus, particípio passado de fero, carry, produce.  Este caso declinante, que em grego não
existia e que alguns atribuem a Júlio César, em sua origem para indicar o local da ação verbal, tem sido então usado
para expressar qualquer circunstância de lugar, tempo ou qualquer outra coisa na sentença gramatical. 

ablutofobia
Esta palavra é mista, greco-romano, etimologia (abluo abluis abluere ablui ablutum: lavagem, lavagem, purificação e
phobou phobos: medo).  É um medo irracional e angustiante de lavagem ou banho ou duche.  Em geral, as causas das
fobias tendem a ser experiências negativas ou traumas, geralmente crianças, associadas ao fato que faz com que a
fobia; Neste caso pode ser uma situação em que você estava prestes a se afogar, ou qualquer outra situação
traumática.  Hoje, a psicologia tem meios para desfazer essas associações inconscientes.  Se alguém tiver uma
situação psíquica semelhante que tem espírito e depende de um especialista.

abneigungen
Plural de abneigung antipatia de significado palavra alemã, aversão, nojo, repulsa

aboliendo



Aboli o gerúndio simples do verbo, ou seja, revogação, excluir ou cancelar uma lei, personalizada, estatuto ou
instituição atual.

aborrajarse
Coloque valorizada plantas de jardim, devido à falta de água ou porque o coco ( alguns verme ) danificar a raiz ou por
calor excessivo ou outro motivo.

abólase
Terceira pessoa do singular do presente subjuntivo do verbo abolir com o enclítico -se : isto é, abola, que é suprimido,
que geralmente é eliminado no sentido jurídico.  As formas verbais do verbo abolir que não possuem o i na terceira
sílaba são consideradas ultrapassadas e em desuso.  No parlamento da Segunda República discutiu-se a pena de
morte: que ela seja abolida, disseram alguns; que é uma avó, diziam outros e Manuel Azaña com mais ênfase: que
fosse abolida.  Bem, é melhor: que seja abolido.  E a pena de morte foi abolida, mas.  .  .  . 

abrir la caja de pandora
Pandora, ( que tem todos os 41 presentes; o grego pas passa o pão, tudo e dorou doron, presente, presente, segundo
a mitologia grega, foi a primeira mulher, criada por Hefesto por ordem de Zeus para dá-lo a Epimeteu, irmão de
prometeu, como castigo por ter roubado o fogo dos deuses para dar aos homens para isso. No amor com Epimeteu se
casou com ela, ignorando os conselhos de seu irmão para não aceitar nenhum presente de Zeus. Os deuses deram
Pandora um misterioso jar ( então caixa ) como presente de casamento, com o aviso nunca abri-la. Superado pela
curiosidade, Pandora abriu-a para fora de todos os males. Única esperança permaneceu fechada. Que a esperança é a
última coisa é perdida. Abrir a caixa de Pandora foi para a posteridade como um símbolo das consequências
catastróficas que podem trazer em um projeto ou atividade uma ação aparentemente insignificante mas imprudente.

abrogante
Particípio ativo do recurso, a partir do latim ab-rogo abrogas abrogare, que significa cancelar, excluir, excluir, cancelar,
revogar, suspender, abolir uma lei ou costume ou por disposição legal.

abromico
abromico é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "abromico", sendo o seu significado: sinto-me ter sido
bastante superficial para definir este termo no ano passado.  Embora não é reconhecido pelo dicionário da RAE, é um
termo técnico derivado do grego: um privativo e bromines: fedorento, fétido e, portanto, significaria não fedorento. 
Embora seja atualmente fora de uso, esta palavra era usada na zona de Antofagasta, no norte do Chile no século XIX e
começo do 20, quando teve nenhum esgoto para esgoto, qual foi a causa de muitos problemas de saúde.  Para
resolver este problemas, resíduos e esgotos em barris, que eles chamavam de abromicos, bem como os trabalhadores
que estavam coletando-os e o serviço em si são coletados.

abromico
abromico é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "acrónico", sendo o seu significado: esta palavra não é
reconhecida pelo SAR ou nem ouvi isso para as pessoas da cidade em Espanha.  Há acrónico de origem grega (um -
(prefixo privativo) sem e chronou chronos: tempo): seria um adjetivo masculino singular, que significa atemporal, sem
tempo, sem tempo.

abru¿tana
Abru teria tana é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "abruetana", sendo o seu significado: Abruetana:
na área de pronta e outras partes da província de Zamora é uma cultura mágica em torno da planta de gamon
(asphodelus albus) talvez pelo t diferente? ransformaciones ter a planta em seu processo de crescimento.  No inverno
desaparece: um tubérculo escondido debaixo da terra que a primavera torna-se uma mata é preenchido e rastejar de



folhas alongadas, carnudas que muitas vezes contêm água dentro, tão de pronto é chamado também aguetas. Depois
vem uma haste central, que chega a um metro e meio alto, com uma bela flores brancas no ramalhete, para finalmente
secar e tornar-se uma haste de medula macia acastanhada e que queima facilmente, então usá-lo em pronto para
acender a luz  .  Tem muitos nomes: abriota, arguetana, Asphodel, gamonica, garabunchu, garamasto, perigallo,
porreta, ujeta, haste de San Jose.  .  .  .

abscopal
Do prefixo latino ab , fora e scopus , branco , alvo , alvo : que está fora do alvo .  Na medicina fala-se de efeito
abscopal, uma expressão cunhada por Robin Mole em 1953, para sinalizar efeitos terapêuticos fora da área irradiada
em pacientes com câncer, como encolher ou desaparecer tumores quando o sistema imunológico é efetivamente
ativado. 

abulón
Também abalone, orelha do mar, orelha de Vênus e arara de burro.  Caracol marinho comestível Univalve cuja concha,
muito vistosa e perolada por dentro, tem sido desde o tempo muito apreciada.  Li recentemente alguns comentários de
Carl Sagan, o astrofísico que nos abriu as portas do universo, sobre a morte de Hipátia, a filósofa e matemática de
Alexandria.  Ela disse que os cristãos fanáticos seguidores de Cirilo de Alexandria a teriam desmembrado e rachado
com conchas de abalone e ostras.  Livra-nos Deus, Alá ou quem quer que seja de seus fanáticos. 

ac hoteles
Cadeia hotel espanhol fundada pelo empresário Antonio Catalão em 1997 com mais de 3.500 trabalhadores e que
opera em Espanha, Itália e Portugal. Esta corrente saltou para a mídia por algumas declarações muito sensatas de seu
fundador. Este empresário defendeu que os trabalhadores dizendo que não vale tudo para ganhar dinheiro e que pagar
2 € por quarto para eles limpeza é uma exploração. Quer mais empresários assim que sabe compartilhar o bem-estar com seus trabalhadores. Em Espanha, nós queremos vender o burro que estamos em recuperação. É uma mentira. Quase 15 milhões de espanhóis estão em risco de pobreza e exclusão social ( EAPN rede europeia antipobreza ). Confira!

acarofobia
Do grego akares, curto, pequeno, minúsculo.  Medo de ácaros ou picadas de insetos.  Insetos de nosso ambiente
natural como vespas, mosquitos ou mutucas são relativamente evitáveis, não tão ácaros, nossos inquilinos por milhões,
mas podemos tomar algumas medidas contra eles, tais como ventilação diária dos quartos,  Lave frequentemente
linhos, bonecos de pelúcia, tapetes, tapeçarias ou evitar animais domésticos.  Uma acaricida adequada é o ácido
tânico.

accitano
Gentilicio de Guadix, como o companheiro aponta, cidade de Granada na área norte da Serra Nevada, estabeleceu-se
no assentamento ibérico de Acci, transformado pelos romanos em Julia Gemella Acci, que os árabes renomearam
como Wadi Ash (Rio Ash), arabização de Acci. 

acebillar
O focinho do porco com fios de borda para que você não encontrar em canetas prontas.

aceite ratero
Eles também chamam de óleo samaritano, roubos de óleo para aqueles acima.  É uma mistura de óleos essenciais de
5 plantas: canela, limão, cravo, eucalipto e alecrim.  Criado, aparentemente, por quatro perfumistas franceses do início
do século XV que roubaram os mortos da Morte Negra sem serem infectados.  No julgamento, eles declararam seu
segredo para se livrar da sentença.  Parece que tem propriedades antissépticas e desinfetantes.  Sempre ouvi dizer
que canela é antifúngica. 



acevía
Comestíveis dos peixes chatos, mutação azevia, corpo oval de até 45 cm de comprimento com os olhos do mesmo
lado do corpo.  Hoje eu comprei acevias no mercado de peixe no bairro.  O peixeiro disse-me que também são
chamados de azia.

achachai
Também achachay, expressão equatoriano que significa que frio! Como raspadinha! Faz um frio do inferno! E não me
admira nada irá acontecer na Cordilheira dos Andes.  Deriva do quíchua achakaw: que dor! Ananay também diz lá:
bom! e outras expressões similares chilreante.

achantar la mui
Na língua, quinqui ou Romani da mercheros, quincalleros ou quinquilleros, Cala a boca. Também dizem que o Dr mui
ou Shantar Blackbird, para não mencionar, não replicar para outros o que você diz, não para responder às suas
perguntas. Esta expressão é também por vezes ouvida na língua tradicional do madriles.   " MUtil, Edna mui!  ": rapaz, a
boca do copo.

achegadiña
Diminutivo galego de achegada , adjetivo de achegar , aproximar-se , estar próximo , ser relativo .  Em castelhano seria
acercadiña, ou melhor, que é ou vai perto, como o barco de A Virxe do Portovello de las Tanxugueiras e Rozalén: Polo
mar abaixo vai o meu amor.  Polo mar abaixo vai o meu ben .  Polo mar abaixo vai una barquiña , moi achegadiña a vía
do tren . 

acheiropoietos
Termo grego medieval: a- , prefixo privativo, pecado, não , cheir cheirós , mão e poieo , do , criar : não feito pela mão
humana, mas milagrosamente , presume-se que pelas mãos de Deus .  Diz-se também Vera Icon (Latinização de
eikon, imagem), non manefactum, acheropiite, achiropita, acheiropoieta, aquiropoeta.  Diz-se de algumas imagens de
Cristo, da Virgem ou dos Santos com atribuições milagrosas, com algum mistério sobre sua origem e sem uma
explicação científica exaustiva como acontece no Sudário de Turim.  

acible
acible é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dignitário", sendo o seu significado: o verbo há agere agis, egi,
actum, que significa fazer, agir, realizar algo, com o sufixo - vel sempre indicando a possibilidade de.  Dignitário
significa, portanto, que pode ser viável; Só isso viável tem outra origem porque vem do verbo facio facis facere feci
factum e significa o mesmo que ago.

acivro en gallego
Ou acivro ou xardon (ilex aquifolium) é Holly, em folhas verdes brilhantes, galegas e espinhos nas bordas; planta
protegido e sagrado na cultura celta, utilizada para fins medicinais e cuja madeira é bom para fazer a gaita de foles. 
Ocorre principalmente em frescas e úmidas de montanhas no noroeste da Península.  Ele também ocorre como um
arbusto ornamental em muitos parques em Espanha.  É uma das joias da nossa flora.

acocharse
Desde o latim coacto coactas coactare: comprimir, espremer.  O SAR definido para ser agachado, dobrando-se, mas
em parte bable e noroeste da Península meios enrolar para dormir ou descansar, sentar a criança no colo de sua mãe
para descansar.

acodo aéreo



Um meio de multiplicar uma planta por clonagem, criando uma nova geneticamente idêntica à sua mãe.  Em árvores
frutíferas é conseguido com a raiz em um galho anelado que é então cortado e transplantado. 

acogerse alguien a sagrado
"Bem-vindo alguém sagrado" era um direito que a igreja tinha durante a idade média e até o final do século XVIII,
chamado asilo no qual se alguém, apesar de um malfeitor, entra um recinto sagrado, como uma igreja ou uma catedral,
não poderia ser parada ido pela autoridade civil, sob a jurisdição eclesiástica.  Este direito, muitas vezes não foi
respeitado.

acontece que no es poco
Lembra o filme surreal de José Luis Cuerda, sim.  É uma seção do programa La Ventana de Francino na Cadena Ser
nas tardes.  Nieves Concostrina nos conta nossa história com os critérios de pessoas normais, não com os critérios
oficiais.  É um prazer ouvir este escritor e jornalista falar sobre o Rei Esmagado ou o Papa que explodiu.  Queremos
saber a verdade, não a oficial. 

acta est fabula
A função terminou, eles disseram que na Roma antiga, no final das performances teatrais.  Bem, este é o lema do
brasão de armas de Tabarnia, a nova comunidade autónoma virtual, exibe Sant Jordi esmagando a independência de
dragão.  Eles nem pediram RAE pelos habitantes desta nova comunidade.  Ele gentilmente respondeu a apropriado
seria tabarnes ou tabarnense ou tabarniano mas não tabarnicola e tabernicola muito menos porque o sufixo - icola é
rara na formação de gentilicios.  O Institut de Estudis Catalans ainda não decidiu sobre o assunto, ou pelo menos eu
não vi a resposta.

actividad económica primarios y secundarios
O setor econômico primário compreende as atividades econômicas produtivas de matérias-primas que vêm diretamente
da natureza na agricultura, pecuária, pescas, mineração, silvicultura, caça, apicultura, aquicultura.  Os recursos naturais
obtidos não têm ou muito pouca manipulação.  Isto é, no setor secundário ou industrial, dando à matéria-prima um valor
acrescentado e transformando-se em produtos de consumo ou em bens de equipamento.  Este setor compreende
artesanato, indústria, construção e geração de energia.  Sendo um rapacín na minha terra Asturleonesa uma vez ajudei
meu pai a cortar uma árvore de carvalho com o Atrozador.  Trabalhamos no setor primário.  Em seguida, fizemos em
tábuas no cume da montanha tio Ignacio para fazer o telhado das casas, bancos ou mesas.  Estávamos no setor
secundário.

acuerdo del botánico
Em valenciano, o acord botànic, documento assinado pelo Partido Socialista do país valenciano, coalició compromis no
jardim botânico da Universidade de Valência e possível para formar um governo de esquerda na Comunidade
Valenciana.  O acordo inclui 5 pontos da política social com o objectivo de colocar o poder a serviço do povo.  Foi o
tempo que resta para se juntar, embora nacionalmente eles não espabilan.

aculla
Tempo: partir a Latina eccum ( ecce eum ) Illac, além. Advérbio que usam frequentemente pessoas idosas em mi tierra
de Aliste, intensificando o valor de aqui e ali, indicando o afastamento em relação a qualquer pessoa que fala ou ouve,
ao contrário, aqui ou aqui.

acuñar
Astur-leones cunhando também significa fechar os olhos, temporariamente ou permanentemente.



acusiocidad
acusiocidad é escrito incorretamente e deve ser escrito como "completude", sendo o seu significado: Resumo qualidade
de dispostos ou quem tem acucia, do latim tardio acutia acutiae significado astúcia, acuidade e o adjetivo acuta acutus
acutum: sharp, af Ilado, penetrante, perpicaz, engenhoso.

ad líbitum
Latinismo usado em diferentes áreas como música, medicina, pesquisa ou mesmo em roteiros de filmes.  Do
substantivo latino libitum, capricho, vontade, desejo, gosto : À vontade, ao gosto pessoal, como todos parecem, a seu
próprio critério, por mais que se deseje, sem critérios fiscais.  Ele aparece frequentemente em partituras musicais (em
italiano para piacere) na frente de seu obbligato de anonimato.  Sua forma abreviada é ad lib .

ad personam
O Latinism legal que significa em uma capacidade pessoal, um pessoa individual é considerado individualmente.  O
suplemento salarial de antiguidade é ad personam, adaptado à situação de emprego de cada trabalhador.

adactilea
adactilea é escrito incorretamente e deve ser escrito como "adactilia", sendo o seu significado: termo médico de origem
grega, de um-: (prefixo) sem e daktylos daktylou: dedo, medindo cerca de dois centímetros de a Grécia clássica: dedo
(s).  É um defeito congênito de algumas pessoas que não têm um ou mais dedos das mãos ou pés

adagio de albinoni
Adagio é um termo musical italiano que marcas um ritmo lento em uma composição musical.  Também chamado
também um pedaço do movimento de música lento e triste especialmente no barroco.  Também, o que é conhecido
como Adagio de Albinoni, (considerado o mais famosa e bonita composição barroca) de Albinoni nem do barroco.  O
musicólogo italiano criou em 1945 Remo Giazotto, morto em 98.  Antes de sua morte disse que a base melódica tinha
encontrado, após o bombardeio dos aliados, nas ruínas da Biblioteca Estadual de Dresden, em que sim é guadaban
partituras do músico barroco.

adamismo
Como nosso dicionário diz que é uma doutrina herética, que surgiu em círculos cristãos do norte de África, no século II,
que buscou retornar para a inocência do Éden praticar nudismo e rejeitar o casamento.  Suprimida pelas autoridades
religiosas que ressurgiu em vários momentos da história, como no século XIV.  No jardim das Delícias Terrenas parece
ser adamitas cenas e alguns historiadores incluem o Bosco esta seita de hereges hippys desde o final da idade média,
que parece que já defendiam o amor livre.  O jardim das Delícias Terrenas é aqui, no Prado.

adendum
É melhor ir para a direita.  De adenda latina ou addenda , nominação neutra singular ou plural do participle futuro
passivo do addo -é -ere additum additum , adicione, adicione: o que deve ser adicionado ou coisas a serem
adicionadas .  Latinism.  Adicionado ou anexo que é feito a qualquer letra ou documento após o processamento .

adeno
Adeno é escrito incorretamente e deve ser escrito como "adeno-", sendo o seu significado: assim como aden-: prefixo
derivado do grego aden adenos: glândula.   É usado na medicina, na formação de palavras como adenoides, adenite,
adenopatia, adenoma, adenocarcinoma.  .  . Significa também o gânglio

adephi
Adelphi: Adelphoi, nominativo e o vocativo plural de adelphos - UO, irmão em grego, ou talvez adelphai, nominativo e o



vocativo plural de adelphe - é, irmã. Daqui deriva o nome de algumas cidades como Filadélfia, oleandro Bush em
algumas línguas do que o romance, o nome científico de outras plantas e animais ou nomes como Adelfe Adelfo,
Adolfo, Addolph, Aldous, Aldous, Alfeus, Alpheus, alfa, Alpheo, Alpheaus, Alphoeus, Delphinus, Dolphus, Rodolfo...

adipoyetica
Feminino de adipoyetico, adipoyesis, termo médico misto substantivo, adjetivo adipis de adeps, gordura e ação de
poiesis, - eos, produção e criação. Alude a uma das funções do fígado que transforma a glicose em excesso em
gordura para evitar os tempos de dificuldades.

adivina adivinanza
Palavras de inteligência. Por exemplo: Eu entro e saio. Vou vir e ao longo do caminho eu entreter. ¿..? O p-.

adjetivo de exigir
Relacionadas com a demanda, sinônimo de reivindicação que é legítimo, temos vários adjetivos: pode ser chamado o
que significa que pode ser exigia, exigente, que requer e exigiu, o que exigiu.  Na linguagem jurídica é também usado o
genitivo do passivo particípio futuro exigendus - um - hum de exigo o verbo latino, formando latinismos como facultas
exigendi (capacidade de demanda), ius exigendi (direito de demanda) ou privilegium exigendi (o privilégio do antigo
impor).

adn recombinante
ARTIFICIALMENTE FORMADO DNA em laboratório, unindo sequências de dois organismos distintos dando origem a
um novo organismo geneticamente modificado.  Os propósitos são variados: criar vacinas, proteínas, hormônios, etc. 
Por exemplo, a insulina agora é criada em laboratórios com DNA humano inoculado na bactéria Escherichia Coli. 

adopcionismo
Doutrina herética cristã fundada no século II por Teódoto de Bizâncio, segundo a qual Cristo era apenas um homem
que Dios adoptada como um filho no momento do seu batismo por San Juan Bautista no rio Jordão. Apesar da
excomunhão de Teódoto por para o ano de 198 Papa Vítor I, ideias continuadas a espalhar-se principalmente em
Roma, centro cosmopolita de todas as raças, teorias e religiões do tempo. Na Península Ibérica no século VIII Elipando
Arcebispo de Toledo, Félix Bispo de Urgel defende-lo. Elipando vivendo na muçulmana quer negociar com eles para
que Cristo foi um profeta e só um homem, por conseguinte, argumenta que, em sua natureza humana foi adotado como
filho de Deus, mas em sua própria natureza divina era o filho de Deus. Contra esta teoria de Elipando escreveu o Beato
de Liébana com Osma o Apologeticum Eterio adversus Elipandum.

adraino
Adraino escrito incorretamente e deve ser escrito como "adraino", sendo o seu significado: nascido em Adra, cidade de
Almería, de quase 25. 000 habitantes no litoral fronteira com a província de Granada.  Colonizada por cartagineses,
romanos e árabes.  Os romanos chamavam Abdera e seu porto navios com minerais, madeiras, peixe salgado e
especialmente o garum, molho de peixe altamente valorizada em todo o Império, de acordo com Plínio, o velho em sua
história natural.

adurión
Arbusto cultivado ou usada como ornamental da família da anacardiaceas de folhas pinadas que secretam urushiol, um
óleo que pode causar irritação em contato.  Clusterizado fruta vermelha em forma de ervilha é utilizadas na cozinha
árabe e também no curtimento de couro.   Esta planta sumagre, zumaquera é também conhecido como sumagre,
aldebajin, vara, sumac e tem muitas espécies.  Um deles, rhus coriaria.



adventisto
Em nossa língua que diz que é Adventista para o masculino e o feminino, o substantivo e o adjetivo significado do
adventismo e doutrina relativa e cristã protestante igrejas originários de Estados Unidos Estados vem anunciando o fim
do mundo desde a sua fundação no século XIX. O termo vem do Adventista do inglês e este advenio latim adveni
coletera303 chegar, chegar, vir a aludindo à segunda vinda de Cristo ou parousia anunciado no Apocalipse de São
João. Algo marcante em suas crenças é que eles não suportam a imortalidade da alma ou consciência após a morte.
Os ímpios não sofrerão eternamente no inferno que serão destruídos, ontologicamente aniquilado.

adversos
Plural de negativas, o particípio do verbo latino adverto (anúncio: contra e verto: Gerenciando, encaminhamento e
retorno).  Inimigo, adversário, contrário, Nefasto, desfavorável, oposto, colocado em frente hostil oposta, antagônica,

aeneatores
Também aenatores, músicos de soldados das legiões romanas, de aenus, bronze ou cobre, pela questão de
instrumentos musicais, a trombeta, o corno ou chifre.  Em cada manípulo juntamente com o centurião principal tinha um
cornicen, um signifer para estabelecer a estratégia de combate e um tubicen.

aer
É uma palavra latina do 3º declínio: aer aeris, que significa ar, atmosfera, nevoeiro, derivado do grego aer aeros que
significa a mesma coisa.  Também se destaca por muitas associações: Associação Espanhola de Dxers, associação de
empresários de la Ribera (do rio Ebro) em Navarra, associação de empresários de Redondela Pontevedra, também é
uma banda musical Aragoneses, nascida em 2009  .  .  .

afigie
afigie é escrito incorretamente e deve ser escrito como "efígie", sendo o seu significado: derivado da palavra latina:
efígies effigiei: imagens, efígie.  É a imagem ou a representação, em moedas, pinturas e esculturas de figuras
reverenciadas no mundo religioso, personagens do poder político ou econômico ou personagens do mundo da cultura. 
Também pode haver performances infame ou má reputação, mesmo que eles são o mínimo.

afijo
Morfo que é fixo ou pregado, do latim afixus, colocado, pregado, em algum lugar no lexema para formar uma nova
palavra com significado independente.  Linguistas distinguem cinco : Prefixos, infijos, sufixos, interfijos e circunfijos. 
Falamos de circunfijos quando temos um descontínuo ainda com um prefixo e sufixo em torno da base lexemática.  Na
palavra en-love-ar temos um circunfijo. 

agajar
Localismo de pronto: rasgue o lobo com seus dentes no pescoço de outro animal, sangrar e matá-lo.  As vítimas mais
comuns do lobo são as ovelhas.  Lobo sempre ataca nesta parte do corpo, então os pastores a proteger com os
mastins de carrancas, colares de picos no pescoço.  E como o lobo é muito esperto, sempre ataques contra o vento, e
especialmente quando há nevoeiro.

agaláctico
Termo técnico derivado do grego com prefixo proprietário -a e galaktos de gala, leite .  Diz-se de certas substâncias
vegetais que inibem a produção de leite em mamíferos.  As infusões de orégano, sálvia, millennial, tomilho, melisa e,
claro, salsa, absinto, áspero, pólen, manjericão e epazote são agalácticos.  .  .  .

agatina



Planta herbáceo Woody e espinosa de Aliste, também chamado gatuna, gatuña, Shin (onanis spinosa) presente em
prados e pastagens.  Vacas e burros adoram comê-lo verde.  Suas flores cor de rosa e a raiz têm sido usados em
infusão como diuréticos.

agazapaban
3ª pessoa do plural do pretérito perfeito do modo pretérito imperfeito do modo indicativo do verbo o verbo agachado
para funcionar normalmente como pronominal e significa Crouch como o bug, para baixo plana no chão e no mato para
misturar-se e não ser visto pelos perseguidores ou para perseguir um Barragem, esconde, esconde.

agámico
Prefixo grego a- sem e veados, casamento, união sexual, por casais.  Diz-se, sobretudo, da reprodução assexual das
plantas, por exemplo, que é feita por raízes ou estacas.  

agenda setting
Um termo cunhado pelos pesquisadores americanos Maxwel McCombs e Donald Shaw na década de 1960. 
Planejamento da comunicação que os poderes factuais realizam na mídia para corrigir o que deveria ser notícia e o que
não é.  Assim, todos os dias eles nos ajudam a pensar, a moldar nossa visão da realidade e até mesmo a quem votar
em uma eleição.  Aqui em Madrid funciona muito bem : Todos os dias nos dizem que um certo partido da criação
recente é muito ruim, mas isso é muito ruim.  

ageratina altissima
Planta venenosa da família asteraceae nativa do leste dos EUA também conhecida como serpentaria branca, raiz de
cobra branca, raiz de cobra branca.  Sua toxina tremeol causa doença do leite em herbívoros e também é transmitida
no consumo de seu leite e carne contaminados.  Sabe-se que a mãe de Abraham Lincoln morreu desta causa no
primeiro quarto do século XIX, quando o futuro presidente ainda era uma criança de nove anos. 

agil en español
Agile em espanhol é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ágil", sendo o seu significado: derivado dos meios
ágeis de agilis Latina rápido, flexível, hábil, rápido em suas ações e reações físicas ou psicológicas.  Que se refere à
língua significa que é fluido, fácil e contínua.

agnalia
Eu afirmo que é uma palavra foneticamente bonito e que não o reconhece o dicionário.  No entanto, este termo aparece
no livro I de anais de Ovídio, que tenta esclarecer a etimologia de meses, festivais e mitos com uma atitude didática:.  .
Dictum de Agnalia do PARS putat hoc festum priscis (esse): os outros pensam que este festival tinha sido chamado
Agnalia (festa dos inocentes) pelos antigos.  Cordeiro em latim agnus agni.  Ele estava se referindo a Agonalia ou
agonia (Agonales), as partes realizada várias vezes ao longo do ano e quando fazem logon em qualquer empresa, na
qual ovelhas foram sacrificadas em honra do Deus Janus, Marte e Agonio (mercúrio) na colina Quirinal.

agnálias
agnalias é escrito incorretamente e deve ser escrito como "agnalias", sendo o seu significado: Plural de agnalia, que
apesar de ser uma palavra foneticamente agradável, não existe no dicionário do RAE.  Sim, suporta agnosia, xará do
grego, que significa a ignorância (a - n e gnoseos Gnose: conhecimento).  É um termo médico que significa a alteração
da memória perceptual.  O agnosico é incapaz de reconhecer pessoas e objetos antes da família.

agones
Palavra grega no nominativo e o vocativo plural de agonos agon que significa reunião para jogos, jogo, concurso,



competição, luta, perigo, angústia.  Os Jogos Olímpicos, havia as seguintes agones: Stadion (carreira), diadulos
(carreira), feijão (carreira), Javelin (jogando), discoteca (lançamento), salto comprimento, luta, briga, pentatlo (cinco
ensaios), passeios a cavalo,   pancratio (luta com proibição de morder), hoplitodromo (luta na corrida).  Agonès é
também uma população asturiana pertencentes ao Conselho de Pravia, de muito carinho para o boliche cerca de 600
habitantes.

agotes
Agotes: amaldiçoado e discriminações sociais grupo minoritário do século XII para o dia 20 em áreas do país basco,
Navarra, Aragão e da Aquitânia.  PIO e Baroja fala nas horas da solitária a colocação do último reduto na Navarra de
Arizcun, distrito de Bozate, cidade onde havia um ditado popular: "para os gases de escape, garrote golpe no pescoço".
 Existem diversas teorias sobre a causa da discriminação.  Acho que eles eram descendentes dos albigenses, hereges,
longe da França, no século XII, perseguido pelas tropas do Papa e o rei da França.  Eles foram muito bons artesãos de
pedra, madeira e ferro e, diz Pio Baroja, muitos tinham aspecto germânico: "existem velhos em Bozate parecido com o
retrato de Dürer.  . "

agrión
Também agriyon. Eles chamaram 40 pronto; Zamora-) Água Cress, ( ou agrião nasturtium officinale ) planta herbácea
comestível que se desenvolve em riachos de água limpa e clara agora no início da primavera. É comido na salada
misturada com arrabazas e outras ervas e é uma planta rica em iodo, ferro e vitaminas A, C e E. Atribuído propriedades
medicinais e é consumido no mundo todo. Chama-se agrion por seu sabor picante e amargo.

agrofa
No jargão da Germâmia do XVI, mulher da vida, meretriz, buscona, coima, cortesã, prostituta, mantida, pelandusca,
projima, prostituta, carcavera.  .  .

agropecuarias y piscicolas
Agrícolas. Feminino plural da agricultura, da ager Latina, agri, terra, campo e pecus pecoris, gado, rebanho, sector ou
actividade destinadas a agricultura e criação de animais. Peixe. Plural de peixe, a partir do latim piscis piscis, peixes e
colo, crescer, proteger, relacionados à piscicultura, atividade orientada para a produção de peixes.

agua de melisa
Melissa officinalis hidrolate, planta aromática de cheiro de limão e sabor.  As pessoas também usam o nome árabe de
toronjil, capim-limão, cidronela, toronja ou toronjina.  É frequentemente usado para suas propriedades
anti-inflamatórias, calmantes e calmantes da pele.

agua, sol y guerra en sebastopol
Castiliano dizendo com outras afirmações como "para o campo água, sol e guerra em Sevastopol ou para água de
trigo, sol e guerra em Sevastopol", que aponta as boas condições de produção e negócios de cereais em Castela.  Em
meados do século XIX, a Guerra da Criméia, uma zona de conflito onde existem, favoreceu as exportações de cereais. 

aguanoso
Como dizem os camaradas, aquoso, para Hisanoamérica aguachenco, muito úmido, muito aquoso, muito aquoso, que
tem ou contém muita água.  Para Málaga, é o que chamam de Frigiliana, uma bela aldeia branca na região da Axarquia
que pertence à Associação das Mais Belas Aldeias da Espanha, onde o Festival das Três Culturas é realizado no final
de agosto.  

aguarales



Aragoneseismo.  Formações geológicas erosivas na forma de chaminés agrupadas (chaminés de fadas) nas quais a
cabeça é de algum mineral mais resistente.  Geólogos chamam essa erosão cártica vertical e a tubulação inglesa (tubo,
tubo) ou formação de dutos como estalagmites mesmo que seu processo formativo seja revertido (por erosão).  As
Águas de Valpalmas ou Aguarales de Valdemiraz ao norte de Zaragoza são paisagens mágicas. 

aguarradillas de abril
O aguarradillas de abril, alguns outros vem e vai ou também o aguarradillas de abril para ir e outros para vir ou o
aguarradillas de abril, caber tudo dentro de um barril ou em abril, águas mil, que todos se encaixam em um barril, muito
usado nos ditos Miguel Castilla  Delibes.

agumentar
agumentar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "argumentam" sendo seu significado: origem palavra do
latim, da argumentum argumenti: argumento, raciocínio (de arguis argui de aliquem argutum arguo: provar, demonstrar,
esclarecer, ev) (idenciar e o sufixo-mento, que significa "ação e efeito de").  Argumentar é porque fornecendo
evidências para apoiar uma tese ou posição raciocínio mental ou construir o raciocínio para chegar a uma conclusão,
trazer algo.

ah del castillo
Também a casa ah! ou tem o barco! no meio marinho são exclamação de expressões feitas com função fática
indisponível ou contato na comunicação, no sentido de: tem alguém aí?, ouço alguém? Alguns dizem que esta
expressão seria uma realização do castelhano antigo que tem no castelo? Para tem no castelo? e o castelo? No
entanto isto tem vem do verbo ser e o único dicionário admite hache adiado ah. O Phonics nem esclarece muito,
porque eu sempre ouvi atonamente para pronunciar a inicial ah.

aherrojado
Aherrojado: particípio passado do verbo o verbo aherrojar, palavra que os filósofos existencialistas do século XX
usados para descrever a existência humana, existencialismo, nascida entre as duas guerras mundiais, é uma filosofia
pessimista sobre a condição humana: ho r é um ser condenado a ser e ser livre.  Nós somos aherrojados ao mundo,
para a existência, não só porque ninguém nos pede opinião sobre se queremos ou não (que seria obviamente
impossível), mas porque a existência é sempre preocupante e angustiante, porque nós não somos apenas condenado
a ser mas também  morrer: o homem é um ser de morte.

ahorcar los libros
Abandone os estudos especialmente eclesiásticos.  Essa expressão fixa era muito comum na Espanha rural no
pós-guerra, quando alguém deixou o seminário.

ahuehuete
A árvore nacional do México, um do mais long-lived (alguns tem mais de dois mil anos).  Cypress Moctezuma e sabino
mexicano também é chamado.  Algumas destas árvores sagradas são consideradas monumentos nacionais de México
e testemunharam acontecimentos históricos, como a noite triste, atrasado, sob cujos ramos choraram Hernán cortes
sua derrota em uma batalha contra os astecas.   A árvore de Tule ao lado da Igreja de Santa María do Tule em Oaxaca
é o mais grosso do mundo, pois tem mais de 14 metros de diâmetro.  No parque del Retiro, em Madrid, também temos
uma bela ahuehuete de quase 400 anos ao lado da porta de Felipe IV.

ainarse
Embora não seja palavra SAR, ouvi isso na área de Guadalajara com o significado de ficar privado, sufocando a
respiração ou choro. Às vezes as crianças, eles dizem aqui, que eles se ainos, privada, sem ser capaz de respirar
quando o choro dele é muito intenso. Normalmente o problema é resolvido a criança um tapinha nas costas. O que



você não pode dizer é que se este verbo hache imprensado ou não.

aire acre
Ar pungente: ar velho de sites fechados que tem queimado, enxofre ou fósforo ou na qual você depositou substâncias
ácidas, ar em que se misturam diferentes moléculas perfumadas que produzem algo desagradável com graus variados
de sensações perfumado asperez um e acidez.

airlock
Anglilicismo.  Bolha de ar, armadilha de ar, air bag, câmara de ar.  Dispositivo usado em processos de fermentação que
permite a liberação de CO2 sem entrada de oxigênio.  É geralmente usado por fabricantes de cervejas e vinhos
artesanais após três ou quatro dias de fermentação inicial que é inicialmente aeróbica

aixovar
Palavra catalã derivado do árabe assovar que significa sepultura ou conjunto de bens, móveis, roupas e panelas de uso
comum em uma casa, que, no passado, trouxe a família da noiva e, em seguida, ambos, o dote da noiva e do noivo. Os
arqueólogos, antropólogos e etnólogos tendem a distinguir três tipos de regalia, associado ao nascimento 40 enxoval
de criança 41 associado ao casamento ( enxoval de namorado / a ) e o associado para o enterro ( funeral enxoval ).

aínda
Em galego, advérbio: ainda assim, mesmo, mesmo, mesmo, mesmo, no entanto, no entanto, apesar de, também. 
Também conjunto: mas, ainda assim, mesmo quando, no caso de.

ajeitar
Também ageitar e aheitar .  Lusitanismos em desuso.  Os galegos dizem axeitar : Axéitame a polainiña .  Não é muito
frequente ouvi-se pela minha terra asturiana e também pela Estremadura e pelas Ilhas Canárias com o significado de
ajustar, acomodar, organizar, preparar, dispor bem, dar a forma adequada e também pronominalmente, ajeitarse,
rigarse, rigarse dizer por mi tierra, dar mague para algo, ter capacidade de fazer algo bem, acomodar-se às
circunstâncias, consertar e se acostumar com isso. 

ajenco
ajenco é escrito incorretamente e deve ser escrito como "absinto", sendo o seu significado: erva medicinal (artemísia
absinthium) conhecida desde a antiguidade como a mãe de todas as ervas ou tesouro dos pobres para suas
propriedades de cura.  Tem um cheiro forte e agradavelmente, mas é muito amargo.  Seu principal princípio ativo é a
tujona, vermífugo e emenagogo, mas tóxicos em altas doses.  Ele também é usado para fazer o licor de absinto, muito
consumido pelos artistas da Boêmia de Paris do século XIX como Toulouse_ Lautrec e o vermute.

ajenuz
A família do ranunculaceas, conhecida e utilizada como erva medicinal e tempero, pelos hititas, judeus, egípcios e
romanos.  No livro de Isaías é chamado ketsah, cominho preto.  Suas sementes também foram encontrados na tumba
de Tutankhamon e um balão hitita do segundo milênio a.  (d).  (C).  Seu nome é nigella sativa, embora também
chamam arañuel-a, abesoda, falso-cominho, axenuz, milho berbigão, niguela, niguilla, todas as especiarias e em muitas
outras maneiras.

ajo y agua
Esta expressão coloquial de resignação em face de algo não inteiramente favorável ou abertamente desagradável é
muitas vezes usado aqui de uma forma eufemística.  E, de fato, é um aposécópio eufemístico de brincar e segurar
porque não há outra maneira.



ajolote
Como nosso dicionário nos diz que a palavra vem de Nahuatl axolotl, animal de água.  É um anfíbio parecido com uma
salamandra, endêmico do México e criticamente ameaçado.  Os cientistas o chamam de Ambystoma mexicanum e
começaram a estudá-lo cuidadosamente para sua capacidade regenerativa.  Não só é capaz de regenerar sua cauda
como nossos lagartos, você também regenera suas pernas, olhos, coração, pulmões e até mesmo o cérebro.  Estudar
seu genoma pode dar pistas sobre medicina regenerativa.  Cientistas da Universidade de Yale estão nisso.

akelarre
Origem da palavra do basco com etimologia variada. Tenho tendência para aker ( cabra macho ) e larre ( prado ) Prado
do bode próximo a caverna de Zugarramurdi em Baztan ( Navarra 41, onde no início do século XVII é realizado um auto
de fé contra eles, bruxas que alegadamente é recolhido na caverna. Desde então, um coven é uma reunião de bruxas
com a cabra, na crença popular incentivada pelo poder religioso. Também um conluio, conspiração, conspiração ou
reunião dos conspiradores ou mal as pessoas vivem com más intenções ou ir sabe.

akolouthi
2ª pessoa do imperativo singular presente do verbo grego akoloutheo , siga , vá atrás , vá com .  Siga-me.  No portal de
Menéame aparecem sandálias de um porne grego preservado no Museu do Sexo de Praga em cuja sola aparece esta
inscrição.  Embora pareça sim que seja uma cópia.

al alba
Expressão adverbial que deriva do latim albus alba, white álbum, que significa amanhecer, tempo começa a clarear o
dia, porque o sol está chegando.  Ele também era um Luis Eduardo Aute na canção de 1970, também cantada por
Rosa León et al., em memória do tiro pela ditadura de Franco, como uma declaração contra a pena de morte.  É uma
bela canção.

al carret
Rua: expressão exclamação de idiomas hispano-mediterraneas: na rua!, fora! Ultimamente é usado frequentemente
nos recolhimentos de merengues e culés esportes especialmente depois que o Barça foi eliminada da Liga dos
Campeões pela Juventus italiana. Alguns fãs de Madrid usou a expressão Catalão com uma cabra.

al higo, al higo, que la breva ya se ha ido
A fig, figo, que já foi o breva para! : Locução exclamação da itinerante fruta tigelas em festivais e feiras em setembro,
em Espanha, ao apontar a diferença entre o primeiro e o segundo.  Para saber mais sobre esta diferença também têm
este ditado: entre o figo e o breva, o segundo é o primeiro. Figos que, em Espanha, ocorrem em pleno verão, San Juan
e San Pedro, na Argentina e outros países do hemisfério sul de dar para o Natal.

al par que
Também no par de, ao mesmo tempo que , ao mesmo tempo que .  Locução adverbial: além de, ao mesmo tempo, ao
mesmo tempo, ao mesmo tempo, junto com, ao lado, no ritmo de, no mesmo nível de , no mesmo nível que , cerca de . 
.  . 

al pie de letra
Frase de gerúndio, literalmente traduzido do anúncio latino pedem litterae, porque as primeiras traduções do latim para
o espanhol feita palavra por palavra, colocando o castellana abaixo (pelo pé), do latim, com o que significa, literalmente,
sem interpretação É tornar-se referência ao significado da expressão.  Por exemplo, os romanos costumavam dizer em
suas conversas cotidianas: "ab ovo usque ad mala", que significava do começo ao fim; No entanto, a expressão ao pé
da letra significa de ovo (hors d'oeuvres) até as maçãs (sobremesa).



al revotill
o revotill está escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "revotillon", sendo o seu significado: Advérbio usado
no modo ready (Zamora) significa ao acaso, com um pouco de ordem e muita mistura.  Nesta casa, tudo vai para o
revotillon

al trascacho
La Mancha gerúndio frase com o verbo ser ou contato que significa brigada, abrigada do vento frio.

alabí, alabá, alabín-bon-ba
Música esportiva dos fãs de futebol que antes desta quarentena coronavirto costumava ser ouvido em estádios para
torcer pelos jogadores do time.  O fato é que soa como o arabismo e, segundo Federico Corriente, acadêmico há dois
anos, é.  Seria a imitação fonética do árabe andaluz allaibin ayya báad allaib bon bad : jogadores, encorajamento,
vamos bem.  Atual, em seu discurso de entrada no SAR, propôs pesquisas de muitos arabismos desconhecidos, como
marionetes, nana, água vai, que se você quiser arroz Catalina, matarile, alirón, jodo bagase, birlibirloque, e muitos
outros.  De acordo com nosso árabe, essas vozes teriam sido introduzidas em nossa língua por mouros bilíngues ou
apenas arabofones no início.

alaciar
Atenção ao elevar um ou duas mãos para cumprimentar ou despedir-se à distância ou por algum outro motivo.   (
Localismo de Aliste ).

alajú
Do hispano-árabe Al-hasu, enchimento.  Doce da província de Cuenca, la Alcarria e Castilla-la Mancha, feita com uma
pasta de mel, amêndoas ou nozes ou pinhões, migalhas de pão e essência de laranja, formando um bolo entre dois
discos (wafers), semelhante ao nougat.

albacras
albacras é escrito incorretamente e deve ser escrito como "albarcas", sendo o seu significado:<br>Plural de albarca e
também covers, calçado rústico, artesanal de couro, borracha ou outros materiais, constituído por um ferro para as
solas dos pés anexado para o peito do pé e tornozelo com tipos diferentes de chicotes de fios, muito confortáveis,
prático e adaptaram ao ambiente rural. Em agricultores prontos usados isso e se fezcom-lo com pneus de borracha.
Agora só visto em um museu da agricultura de ferramentas

albedo
De albus latim, branco.  Brancura, luminosidade refletida.  Na física é a porcentagem de radiação que qualquer
superfície, como a da Terra, reflete em relação à que recebe.  No albedo do nosso planeta, agora que falamos tanto
sobre as mudanças climáticas, muitos fatores influenciam, como a extensão, inclinação e coloração da superfície.  As
superfícies claras refletem mais luz e é por isso que eles aqueceriam menos.  Em nossa Andaluzia a maioria das
cidades e vilas se vestem de branco.

albertina
Diminutivo de Alberta, nome próprio de origem alemã, muito menos usado do que seu Alberto masculino.  Die Albertina
também é um belo museu no centro de Viena.  Com este nome também ficou conhecida até a Segunda Guerra Mundial
a Universidade de Königsberg na qual Immanuel Kant estudou e ensinou, fundada no século XVI por Alberto I da
Prússia.  A Universidade Estadual Immanuel Kant da Rússia é considerada herdeira da Albertina.  É em Kaliningrado,
(Königsberg soa melhor), pelo Acordo de Potsdam. 



albocracia
Híbrido etimológico, do latim: albus álbum alba: branco e krateo grego: enviar, mestre, tem poder.  Situação histórica e
cultural de predominância da raça branca.  Alguns, mente fechada, querer interpretar: superioridade da raça branca. 
No entanto a antropologia mantém que não há não mais elevados ou inferiores, mas diferentes raças.

alboronía
Alboronía e boronia. Prato de andaluz, também chamado Ratatouille andaluz ou ensopado de berinjela, com base em
todos os guisados, manchego, Madrid, Bilbau e o tumbet Maiorca ou o catalão xanfaina. Os ingredientes originais eram
berinjela, alho, cebola, abóbora e nozes esmagadas. Todos escalfado em azeite de oliva. Com a descoberta da
América foram adicionados tomates, pimenta e colorau. Outros adicionar diferentes tipos de fruta, queijo ou outros
ingredientes. É um prato delicioso. Hispano-árabes provou em casamentos e grandes comemorações.

alboroque
Arabismo, al-buruk, comissão ou porcentagem recebida pelo intermediário de uma venda.  Alho ou presente em
compensação por qualquer serviço. 

alcalcuz
Nome usado no Sul e centro da origem Península de árabe que designa uma erva boraginacea, uma vez consumida
como um vegetal.  Também chamado de alcolcuz, alcaluz, (orelha de mula), chupamiel, mel, carne, comum ao gênero,
língua língua de vaca: anchusa azurea.  É semelhante do Borage

alcornoque morisco
Esta é uma das muitas maneiras que as pessoas nomeiam a árvore de cortiça.  Eles também chamam de carvalho de
cortiça extremadura, carvalho de cortiça casquizo, carvalho de cortiça, migueleñas acorns, sino.  pombos, sino. 
martinencas , chaparro, cortiça, carvalho sobrero , sobreiro .  .  . Botânicos, mais sérios, chamam-lhe suber quercus. 
Sua casca, rolha, a defende de incêndios e tem muitos usos industriais.  A mais comum e tradicional, a tampa de
garrafas de vinho.  Para a minha tierruca não há muitos, mas um pouco mais ao sul sim, nos Arribes, Salamanca,
Extremadura e especialmente em nossa terra irmã, Portugal.  Os Quercus são minhas árvores favoritas, os carvalhos,
os carvalhos holm, os carvalhos de cortiça.  Como eles são estoicos!

alcorque
Também do furo ao redor de uma árvore ou outra planta para receber a água da chuva ou de irrigação. Derivado o
hispano-árabe alkurk, calçado cortiça como dizem Fernan e Alfredo.

aldava
aldava é escrito incorretamente e deve ser escrito como "trava", sendo o seu significado:<br>Articulado de pedaço de
metal, muitas vezes sob a forma de mão fechada, localizado nas portas exteriores das antigas casas na altura do rosto
para chamar seus ocupantes com golpes repetidos. Em 40 pronto; noroeste da província de Zamora, ) sistema de
portas com cadeados antigos. Esses bloqueios têm um fixo na madeira metal punho exterior para puxar a porta para
dentro ou para fora e uma espécie de língua móvel de metal que sendo golpeado para baixo com o polegar até enrolar
isso dentro detém a maior porta portão e abre-a. Trava é chamada corretamente partes bloquear e em especial para o
tipo de linguagem externa que é pressionado com o polegar. Todos estes elementos foram feitos na forja.

alea
Do latim palavra alea aleae, sorte, jogo de azar.   " Alea iacta est " ( sorte é passo ) discutido os historiadores que disse
julho César antes de passar com o seu exército no ano 49, a. m. C. o rio Rubicão, a fronteira entre a Itália e a Gália
Cisalpina que nenhum exército poderia atravessar sem a permissão do Senado Romano, o que deu lugar, depois da
derrota de seu inimigo Pompeu , a sua hegemonia no governo de Roma.



alexia
Forma de afasia que incapacita a entender a linguagem escrita. As causas podem ser várias como acidente vascular
cerebral, traumatismo cranioencefálico, infecção cerebral, neoplasia ou doenças cerebrais degenerativas. 3 áreas do
hemisfério cerebral esquerdo estão envolvidas na leitura: a área de broca ( lobo frontal 41, a área de Wernicke ( 41 lobo
temporal; e o giro angular ( 41 lobo parietal; Alexia tem uma etimologia grega: um-, privativo prefixo e lexis lexeos: ação
fala, palavra, expressão.

alfayete
alfayete é escrito incorretamente e deve ser escrito como "alfayate", sendo o seu significado: é um dos quase 1. 300
palavras castelhanas que o SAR reconhecida como de origem árabe em nosso belo idioma.  Vem do hispano-árabe
alhayyat e isto do hayyat árabe clássico e do século XIV significa alfaiate, que corta e faz roupas, masculinas ou
femininas, mas, acima de tudo, homem.  Este arabismo da nossa linguagem aparece em alguns provérbios: "Alfayate
pouco que não roubar, cresce com a agulha".

alfeñique
Além de deleites que mencionou os companheiros, também define um individual fraco, doente, escuchimizado,
esmirriado, fraco e frágil, designado também como iguaria de substantivo afectado em gestos e palavras, remilgo,
absurdo, squeamishly e especialmente em Andaluzia para a planta valeriana officinalis usada na medicina tradicional
para combater ansiedade e estresse e também o vermelho valeriana, mastigações ou grama de San Jorge (centranthus
ruber).

alfereria
alfereria é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cerâmica", sendo o seu significado: palavra derivada do
árabe fahhar (lama) e o Hebraico hhafar (terra) é a arte de criar vários objetos de lama ou barro, nas origens da história
ao fim alidades domésticas, mais tarde também com fins artísticos e decorativos.  Existem muitos lugares com
cerâmica de diferentes tipos em Espanha e Portugal.  Eu gostaria de destacar a cerâmica de movimento de pronto, já
perto do arribes del Duero, a argila clara e o ouro, de cujos frascos e barrilas todos os alistanos ter bebido água.

alforn
Chifre dos Alpes, chifre alpino, alpenhorn, alphorn.  Instrumento musical muito longo, feito de madeira de abeto e som
muito penetrante, usado pelos habitantes alpinos também para comunicação de longa distância de forma semelhante
como fazem nos cárpatos, nos Andes entre os Mapuches ou nos Pirineus com outros instrumentos.  Fazendeiros
usavam para chamar vacas para ordenha.  Disseram que este som os tranquilizou.  Do meu tempo como estudante
perto de Berna eu me lembro que este som convidou lembrança e tranquilidade. 

alfotja
Pannier é derivado de andalusi árabe el-khurga e leste de apressem o árabe Al ( 41 saco; Como bem disse o colega
Pedro Crespo, sacos tendem a ser de lona forte ou pano de lã ou um pano para transportar alimentos ou quaisquer
objetos sobre os cavalos ou veículos de duas rodas. Antes as pessoas, os usei como testemunha os cestos de conto
dois de Esopo, fabulista grego do século VI d. a. C. Prometheus, o treinador dos homens, dotada a cada um dos dois
alforjes, o encaminhamento para outros defeitos e na parte de trás para os seus próprios. Por isso vemos facilmente
fora falhas e nós estamos cegos para sua própria. O que aconteceu com o Prometheus!

algodoncillo
Asclepias curassavica .  Esta planta da subfamília asclepiadaceae, que eu vejo também caracterizar alguns
companheiros, tem sido chamada de muitas maneiras como bandeira espanhola (para as cores de suas flores),
oleandro, capim cobra, venenillo.  Este último pelos tóxicos de suas folhas devorados pelas lagartas das borboletas
monarcas (danaus plexipus) que as defendem contra predadores.  Seu látex também tem sido usado na medicina
popular para remover verrugas e acredito que foi estudado como um agente quimioterápico.  Não sei os resultados.  Eu



acho que como em outras plantas (a árvore yew, o quebra-pedra).  .  ) retarda a divisão celular. 

algorada
algorada é escrito incorretamente e deve ser escrito como "alborada", sendo o seu significado: pode ser quer dizer
Aurora do amanhecer alboris: brancura, que significa amanhecer, aurora, clareza antes da saída do sol, amanhecer,
amanhecer

alguarin
De pronto, área língua perfeitamente, você chamar o farnero para esta escabado de depósito no solo e forrado de
ardósia ( ultimamente de cimento ) onde caiu lentamente e em curtos intervalos a farinha esmagada pelas pedras; em
galego e o Português diz farneiro. Quase todos os moinhos prontos são abandonados e estão morrendo de dor.

alheli
Feromona é escrita incorretamente e deve escrever é como a "feromona", sendo o seu significado:<br>O
árabe-hispânico, é o nome popular para várias plantas de diferentes famílias. O mais comumente usado em jardinagem
espanhol é erysimum cheiri família das Brassicaceae, cuja flor dominada pelo amarelo, vermelho ou roxo. Linnaeus é
chamado cheiranthus cheiri e popularmente também chamado Thales amarelo, alkeiri, clavelina, queyri, jasmin amarelo
ou violeta amarela.

alienación
De alienígena latino, alienígena, outro além de mim.  Alienação.  Ação e efeito de alienação .  Esta ação em relação
apenas ao campo individual denota a situação em que perdemos a consciência de nossa identidade pessoal, nosso eu,
ficamos loucos, perdemos a cabeça, não temos mais o centro na consciência.  Outra questão é se nos referimos ao
campo coletivo como legal, social, trabalhador, cidadãos ou pessoas políticas.  Aqui a alienação, que tem estudado
muito bem o marxismo, destrói nossa consciência coletiva, nosso eu social e solidário.

alienación política
O marxismo e seus vários neos subseqüentes descreveram brilhantemente este e os outros alienations que impedem o
self-realization humano pessoal e coletivamente.  Neste caso, a causa alienante está nas instituições e nos vários
poderes do Estado que estão a serviço da ordem atual.  Influenciamos os poderes executivo e legislativo votando; nem
tanto no judiciário.  Embora os outros poderes já assegurem que esta influência seja tão mínima quanto possível.

alienante
É o que faz com que a alienação.  Em termos marxistas é tudo o que impede que o próprio ser humano em outro
(alienus: alien) ou mais, tornar-se escravo.  Diferencia muitos alienação, mas o essencial e a causa de tudo é o
econômico, que derivado do sistema de propriedade privada dos meios de produção que faz com que alguns mestres e
donos do poder, o dinheiro e propriedade e outros dependentes e escravos.

alienus
Adjetivo latim significando alheio, (palavra que deriva-se através de capitais próprios), além de mim, alien. Cultivadas
através de derivada a palavra alienante, alienação, muito analisados pelo conceito de filosofia marxista e militante para
descrever situações humanas de manipulação, a infra-estrutura econômica e a superestrutura que alienado seres
humanos fazendo você pensar e ser algo diferente de si mesmo, para escravizá-lo de uma maneira ou de outra.

alifonso
Na minha cidade asturiana Zamorano chamamos que na minha infância o você Ildefonso a quem fizemos raiva pela
Semana Santa batendo em sua porta os carracks de madeira que fizemos, para fazê-los soar na igreja na cerimônia



das trevas, que eu acho que foi celebrado na noite da Quarta-feira Santa.  As luzes foram gradualmente apagando. 
Quando o último e mais alto tenebrario foi desligado, isso foi loucura.  Todo mundo estava gritando e nós estávamos
zumbindo.  Mais tarde eu soube que alguns garçons estavam de mãos dadas com as garotas.  O poder das trevas! Um
minuto depois, a luz se acendeu e tudo ficou em silêncio. 

alioska
É o diminutivo russo de Alexandre, um nome foneticamente agradável.

alipilus
Também alipilarius .  Depiladora.  No comércio clássico de Roma de escravos que removeram pelos pubianos, axilas
ou outras partes do corpo em banhos públicos.  Seus clientes regulares eram os merecedores.  Eles usaram vosellae (
pinças), resina e emplastos de piche e técnica de fios. 

alipori
Como diz o companheiro Inês, é a vergonha dos outros que sentimos diante do desperdício ou estupidez que os outros
dizem ou fazem.  Alguns também dizem lipori e até lipídio, embora RAE reconheça alipori.  Diz-se que o termo o
apresentou aos dOrs italianos eugenio.  Outros preferem anglicismo cringe ou grima, mas este último é sim um
repelente, aversão ou rejeição física. 

aliquando dormitat homerus
Equivalente a Latinism " até mesmo o melhor empregado elenco um slate limpo " ou seja, qualquer um, mesmo sendo o
melhor em sua profissão, pode ser errado porque errare humanum est, como Seneca disse. A frase original cunhada
por Horacio na Epístola aos bate-estacas, família romana da gens Calpurnia, caracterizada por sua epicurista
helenístico do espírito, a frase original, digo, era " quandoque bonus dormitat Homerus " uma vez também o bom
Homer adormece. Este Latinism Lembre-se que um antigo professor meu do latim usado quando notamos que ele que
ele estava errado em algum assunto.

alisedo
alisedo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "aliseda", sendo o seu significado: grande número de amieiro
(alnus glutinosa) em uma área úmida, como margens de um rio ou um lago.  Em Castela é geralmente falar mal da sua
sombra (a sombra de alder, que recusou o diabo), talvez por umidade excessiva, que dizem que é ruim para os ossos
se você perder você sesta debaixo.  Aliseda também é um município da província de Cáceres, na região de
Extremadura, na Espanha, que será de cerca de 2. 000 habitantes.

alizaz
Alistanismo.  Este prazo de minha terra perfeitamente que tem origem árabe e como em algumas outras palavras,
zuda, alquitara, roda-gigante, dá testemunho à passagem desta cultura por esta geografia, pelo menos até os cristãos
começaram o repovoamento da Duero na linha s Iglo IX forçando os árabes ao sul.  O alizaz é a Fundação de um
edifício, uma casa ou um monte de feno.  A menos que fosse nos pênaltis, os alistanos sempre fazia uma trincheira
profunda para levantar as paredes de pedra.  Por que alistanas casas nunca caíram por falta de fundação.

alkyl
Também alquil. Muitas pessoas consideram que é sinônimo de cola branca. Na realidade é uma marca que, relatou ter
tem algum ingrediente secreto, mas basicamente contém látex e cola branca.

allocutio
Palavra latina, substantivo dos 3 (allocutionis, também adlocutionis Philipe allocutio) declinar que significa discurso,



discurso, arenga, reflexão, palestra pública com finalidade informativa ou umas.

alma de cantaro
alma de arremessador é escrita incorretamente e deve ser escrita como 'jarro de alma', sendo o seu significado:
expressão do velho espanhol dizendo que é inocente, ingênua e sincero que é objeto de ridículo e piadas porque ele
tem a cabeça tão oca e ta n compreensão insuficiente que só dizem disparates; O padre Don Quixote, no capítulo XXVI
da parte que diz: "."  . e para você, alma do arremessador, o que você tem incorporado no cérebro que você é
cavaleiro, vencéis meliantes gigantes e prendéis? Parabéns a pé.  .  . "

alma máter
Latinismo em que a alma é adjetiva : mãe nutritiva, mãe que vivices.  Na Roma clássica foi dito da deusa Ceres,
Cibeles ou mesmo Vênus.  Na Idade Média e mais tarde tem sido dito da Universidade Italiana de Bolonha (alma mater
studiorum), a mais antiga do Ocidente, e por extensão de todas as universidades.  O uso atual mais comum da locução
substancializa a alma apontando para a pessoa que dirige ou tem toda a força de um projeto ou atividade.

almadías
Somando-se ao que seu colega García Alberto Enrique diz, na área dos Pirineus, estão balsas de troncos unidos com
potes vegetais de onde no passado os nabateros dirigiam na primavera os troncos das árvores cortadas no inverno
para as serrarias.  Nos Pirineus Aragoneses eles também chamam de armadía e nabata e rai em catalão.  Nas
festividades da primavera muitas aldeias nesta área lembram essas tradições de almade. 

almagana de carpinteria
almagana de carpintaria é escrito incorretamente e deve ser escrito como "carpintaria almagana", sendo o seu
significado: é uma ferramenta de pedra, que é chamada também quadratura, maza, marra, marreta, martelo.  . que
consiste de um malho de ferro muito pesado e um cabo longo de madeira montado nele e que serve para separar as
pedras, cravando cunhas de ferro de estrias, ou bater os pedaços para torná-los menores.  Também utilizado em
carpintaria para incorporar maiores cunhas de ferro que fazem a divisão madeira em madeira

almajaneque
A palavra grega da quais árabes derivados acima é mechanikos, mecânico, diligente, criador das máquinas.  O
almajaneque era de fato uma máquina de guerra medieval jogando pedras de até meia tonelada, o trabuquete usado
no cerco a cidades ou fortes antes do uso da pólvora.  No século 14-meados no cerco da cidade de Caffa, na península
da Crimeia ao norte do mar Negro, os mongóis também lançaram corpos contaminados de peste bubônica contra os
genoveses.  Em seguida, espalhar a Bizâncio, Gênova, Sicília e assim começou o grande desastre.

almodrote
Do latim moretum, argamassa, que com a mesma influência árabe permaneceu na amêndoa.  Como os companheiros
apontam, além de bagunça ou confusão das coisas é um molho de cozinha sefardita muito aparente para entradas de
berinjela, feito em argamassa com óleo, alho e queijo e salsa, orégano, tomilho, pimenta-do-reino, tomate, ovo.  .  .  . 

almogrote
Canarismo herdeiro do almodrote.  Massa gomera que une mojo picón e queijo de cabra duro e ralado.  Este patê é
uma das delícias gastronômicas de La Gomera que acrescentou ao almodroto medieval que o Sefardita ainda elabora
os tomates e pimentas trazidos da América no século XVI. 

almorzaguera
Localismo castelhano. Bola de visco ou almuerzago nos galhos de pinheiros e outras árvores. Visco, sagrado para os



druidas, é uma planta parasita, clorofila, que é realizada em algumas árvores como carvalhos, azinheiras ou pinheiros.

almud
Medida de capacidade não utilizada para o líquido e seca, de hispânico árabe ( 41 almudd; equivalente a 10 ou 11
decímetros cúbicos, ou seja, 10 ou 11 litros, embora não em todos os sites tinha o mesmo valor ou como uma medida
de semeadura. Por exemplo, em Albacete foi equivalente a metade alqueire, cerca de 28 litros de capacidade. Trouxe
para a América pelos espanhóis, ainda está em áreas rurais da América Central, Chile ou México.

alodinia
De allos gregos, outro, diferente e odyne, dor.  Na medicina, dor neuropática cuja causa está em um mau
funcionamento dos canais do sistema nervoso que transmitem os estímulos.  Quando na maioria das pessoas esses
estímulos não geram sensações dolorosas a causa deve estar na própria rede nervosa.  Mas a causa final é
desconhecida.  Essa percepção anormal da dor é um problema muito sério para quem tem dor.  

alodio
Do alusão medieval latino e leste do antigo saxão, herança, riqueza.  Sistema de propriedade do Antigo Regime próprio
da realeza ou domínios jurisdicionais diretamente dependentes do rei, no qual o proprietário tinha domínio direto e uso
sobre os territórios e, portanto, não tinha encargos imponentes, mas apenas com o rei. 

alora
Pronúncia o advérbio e conjunção allora de italianos, e depois, desde então, e depois, então, assim então, assim que,
em quella occasione, em quel momento dunque, ebbene, percio, sicchè. E allora cosa facciamo?

aloumiño
Preciosa palavra do galego, carinho, mimo, gesto carinhoso, cuidados, bondade, coisa que é dito ou é feita para
agradar alguém, demonstração de afeto por uma pessoa ou um animal.

alpabardo
Bable e natural Santa Colomba de Sanabria 40 gallego; ) de Zamora. Também alpabarda, John lã, pessoa sem caráter,
calzonazos, também homem, alelao, atontado, memo, simples, insensível, papanatas, albardan. Também significa um
peixe gregário, 40 pelágicas e esguio scomberesox saurus ) alcrique, Agulhão do Atlântico e outro imaginário também
chamado biosbardo ou pisbardo que passar piadas no inverno para os mais inocentones e alpabardos na área
perfeitamente, o mesmo que com os caçadores de gamusinos.

alquer
Medida de capacidade de cereais prontos, usados para venda, permuta ou a semeadura, também chamado de
alqueire, emina ou trimestralmente como um quarto de um alqueire, 3 alqueires, equivalentes a 13 litros e meio, a área
de 835 metros quadrados do mesmo mbradura.  Foi e é feita de madeira e cheia de cereais raseaba uma vez com uma
régua.  O nome é de origem árabe.

als
Com hache pelo espírito áspero dos primeiro vocal, halos de hals em grego significa sal, bloco de sal e também do mar.

alseides
Ninfas de plantas e flores que habitam os bosques e Glens perto das fontes.  Eles tendem a ficar com raiva quando os
seres humanos invadem seu espaço e é por isso que eles assustá-los.  São irmãs das fadas e dos driades.  Alseide, a



mais bela das ninfas, era uma filha adotada de Demeter.

alude
3ª pessoa do singular do presente do indicativo ou 2ª pessoa do singular do imperativo do verbo aludir para fazer
referência a qualquer pessoa ou coisa, o que fazer mencionar indicam, denotar, apontar, citar, denota, insinuar, sugerir,
evocam, mente, Mencius NAR, referem-se, o nome.  .

alwais
alwais escrito incorretamente e deve ser escrito como "sempre", sendo seu significado:<br>Advérbio de tempo inglês,
que significa sempre, em qualquer caso, da fusão de todas as maneiras: todas as estradas, todos os modos, todas as
formas e todos os meios de comunicação.

alzadeiras
Barallete, os seios de uma mulher em

alzapón
Além do que o Dicionário nos define como uma porta da frente das velhas calças e calças para fazer o que é
necessário sem abaixar toda a roupa, pois minha terra Alistana era uma porta de madeira que fechava uma janela do
namoro do porco onde eles eram alimentados sem entrar. 

am y pm
Abreviaturas de meridiem e post meridiem, latinismos refere o anterior e posterior para as horas de meio-dia: antes do
meio dia e depois do meio-dia. Por exemplo, " o incidente ocorreu às 17:00.   ( às 5 da tarde, )  "

ama hizkuntza
Significa que a língua basca

amacecistes
amacecistes é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ouvir ou te amanecisteis" sendo seu significado: pode
ser a 2ª pessoa do singular do pretérito perfeito do modo perfeito simples (indefinido) do indicativo do verbo amanhecer,
removendo o "s" final:  Você ouve.  Este erro é muito comum nos dictions populares, o que é raro, porque é mais
euphonious ouvir aquela amanecistes.  Pode ser também que você dissesse "você amanecisteis", sendo, em seguida,
a 2ª pessoa plural do mesmo tempo e modo.  Embora o amanhecer é corretamente o dia, é também diz impropriamente
de pessoas que estão em um lugar particular ao amanhecer

amagi
Palavra suméria que significa a libertação dos escravos, liberdade; literalmente o regresso à mãe

amaia
E Amaya são também basca e da Cantábria femininos nomes próprios de origem indo-europeia (amma: mãe), também
transformado em lugar de nomes como acredita o Peña Amaya, localizado em Cantábria altitude quase 1400, mazizo
que foi construída uma cidade homônima, observou Onada no século i na rota de lama como uma estação da estrada
de Blendios, vinculando a Legio VII Gémina (Leon) com Portus Blendium (Suances), cidade costeira cantábrica umas 5.
000 habitantes de turista eminentemente.



amamacar
Mimar, demonstrar amor e afeição excessiva.  Minha tia Vicenta disse que quando alguém era excessivamente
carinhosa com as crianças: "Amamacalos bem, essa não Harã para ser os olhos", insinuando o ditado "criar corvos e
você desenhará os olhos".  E é que a educação tradicional em Aliste era bastante espartana.  Minha tia disse-lhe às
vezes: 'Tia, afeto tem que senti-lo e prová-lo'.

amaranta
Amaranta ou maranta é um interior ornamental de folhas grandes e com tons de cor verdioscuro.  Amaranthos sua
origem grega significa "que não murcha". Há também outras instituições com este nome como a adoração religiosa que
ajuda mulheres da prostituição

amarga como la troya
Alistana frase verbal que expressa algo que tem um sabor muito amargo.  O cavalo de Troia é uma planta herbácea
que cresce em zonas húmidas, como entre as árvores do rio ou fluxos de qualquer fonte, cujas folhas grandes, ovais
são usadas com uma gota de óleo, como um cataplasma para curar furúnculos.  Seu nome técnico é amarelo com
muitas espécies.  O cavalo de Troia é o scorodonia de espécies.  Antigamente era usado para curar a tuberculose

amariciarse
Na língua de pronto, colocar em ovinos de calor

amarniense
Período da história do Egito correspondente ao século XIV ao .  C.  em que a capital era Ajenatón cujo nome árabe era
Amarna.  O faraó Ajenatón, Akhenaton, também chamado de Amenofis IV, promoveu mudanças revolucionárias na
sociedade egípcia ao tirar o poder dos sacerdotes de Aton. 

amedrentados
Verbo no plural masculino intimidar cuja origem seria Português, de acordo com você, Corominas (Joan Corominas é
um dos nossos melhores filólogos e etimologos, catalão, nascido em Barcelona, em 1905, morreu em 1997 e é o autor
da crítico espanhola dicionário etimológico e latino-americanos).  Ele veio a medorento portuguesa (assustador), que,
por sua vez, veio do latim vulgar metorentus (temeroso) da clássica Latina metus metus (medo).  O prefixo a - ad-: a,
indica a abordagem, abordagem.  Susto significa, portanto, assustar, instilar medo, vaca, temor.  Pode ser também
reflexiva: assustá-lo

amergin
De acordo com o Leabhar Gabhala ou o livro das invasões irlandês, (Lebor Gabala Érenn), coleção de manuscritos que
recontar a construção Nacional irlandês, escrita entre 800 e 1200 em meio irlandês, foi um bardo, o juiz e o druida da
expedição da milesi Irlanda em direção a 1530 a conquistaram.  (d).  (C).  Depois de colocar o pé direito na ilha, cantou
a canção de Amergin, citado por Robert Greaves na deusa branca: Eu sou o vento que sopra sobre as ondas, eu sou o
murmúrio das ondas, eu sou o falcão no penhasco, eu sou uma lágrima do sol , ? . Eu sou o Deus que acredita na
cabeça do homem o fogo do pensamento em um manuscrito de galês do século XIV, encontrei um poema similar
atribuído ao bardo Taliesin, também conhecido como o mago Merlin.

amén de
Locução preposicional com o significado preferido de além de , além de , também .  É nesse sentido que Cervantes a
utiliza na maior parte do tempo.  Mas em alguns ele lhe dá o significado de exceção, com exceção de , fora, como
quando o estalajadeiro diz isso a Dom Quixote: "Se o teu culto, senhor cavaleiro, procura uma hospedaria, assim como
uma cama, pois não há nenhuma nesta hospedaria, todo o resto será encontrado nela em grande abundância". 



amieiro
Em galego é o árvore costeiras amieiro, alno, amieiro comum.  Em bable (h) informe o número, umeru (h) ou (h)
umeiro, (não confunda com Tulum, que é Elm ou negrillo).  Casca de jovens uma vez era usada para tingir a lã que deu
uma tonalidade azulada.

amikus
Acho que é uma entidade de animação sócio-cultural, direcionada a jovens mexicanos que promove os valores
humanos (mas não sei o que), habilidades de liderança e consciência de discriminação na educação.  Acho que
poderia excluir sobre liderança, porque a maioria dos líderes que fazem muitas vezes é para manipular os outros. 
Cuidado com eles!

amilladoiro
Em galego, pilha de pedras em forma cônica que os peregrinos ou o concheros estão deixando no mesmo lugar da
estrada perto os santuários de peregrinação a Santiago de Compostela ou Saint Andrés de Teixido, para a crença
mágica de pessoas dá a propósito que o jui CIO final estas pedras atestarão a conformidade com a peregrinação.

amiotrofia
"Atrofia" é um termo médico de origem grega ((privative prefix): não, não, mys myos: muscular e trophia: Nutrição) que
significa atrofia muscular, que é uma das consequências da esclerose múltipla e que é chamado amiotrófica cuja causa
é  nos neurônios do sistema nervoso

amodi
amodi é escrito incorretamente e deve ser escrito como "amodiño", sendo o seu significado: galega paravra lentamente

amogatarse
Ser agachado, misturar com o solo por achatamento a ele para ser visto.  De pronto, eles dizem que caça animal como
coelhos, lebres e perdizes que são amogatan para passar despercebido quando eles são perseguidos por caçadores,
principalmente de caçadores furtivos, aquele cão de chumbo.

amojo
Na língua asturleones, úberes de fêmeas aumentaram em tamanho, quando eles estão prestes a dar à luz ou ter dado
à luz.

amolar
Alistano asturleones localismo. Danos, pausa, provocando, escacharrar, mal. Também pronominalmente dano, irritá-lo,
quebrar.

amoriano
Ammuriyya (em árabe) é uma cidade frígia na Anatólia, no centro-oeste da Turquia.  Aqui nasceu o imperador bizantino
Miguel II, o Amoriano ou o Pselo (o Tartager), iniciador da dinastia amoriana, também chamada de dinastia frígia, de
820 a 867, ano em que seu neto Miguel III, o Bêbado, foi assassinado após uma farra bêbada.  

amorragarriz
Significado da palavra Basco exasperante irritante, desagradável.



an dro
A rodada, vire, vire, vire, vire o.  Melodia e Bretão dança folclórica que geralmente dançam em círculo ligando os dedos
pequenos dedos.  Nossa Piper e flautista Carlos Núñez criado e envolvido com esta música como o flautista de
Hamelin.

anacleto
Do grego ana-kaleo, para chamar, invocar, proclamar: O chamado, o proclamado.  Não é um nome amplamente
utilizado hoje.  Mas alguns são muito renomados, como Anacleto, agente secreto ou Anacleto Panceto.  Anacleto
Panceto é um compatriota meu, tweeter universal, que faz análises muito críticas e às vezes sarcásticas da vida
espanhola, política ou não. 

anafre
Fogão também, do árabe hispânico annafih, ventilador.  Como dizem os colegas, fogão de terracota ou metal como
uma bolina e transportáveis, que realizou para o alto do furo braseiro ( ) as brasas para manter a comida quente e com
uma abertura lateral para remover cinzas e facilitar a entrada de ar.

anaideia
Prefixar uma - e aidos aidous, vergonha, modéstia e respeito grego: falta de vergonha, provocação e irreverência.  Na
mitologia, a personificação da falta de vergonha, filha de Éris (discórdia) e arrogância (vaidade).  Característica da
filosofia de parrésia os cínicos (abertura em falar) e a adiaforia (indiferença).  A anaideia tem é você comparar os
cínicos com cães (kyon) para seu irreverente, sem vergonha e contrário às convenções de comportamento social.

anakinra
Medicação que está sendo usada atualmente em 10 hospitais espanhóis nos casos mais graves de coronavírus na
esperança de que seja eficaz.  Até agora era usado contra artrite reumatóide e osteoartrite.  É uma droga
anti-inflamatória, um antagonista interleucina-1 que desencadeia a famosa tempestade de citocinas em alguns
pacientes com inflamação forte e perigosa dos pulmões.  Espero que tenha sorte.

analepsia
Da analepsia grega, restauração, recuperação, ação de recuperação, para tomar novamente, de ana- , novamente e
lambano, tomar.  Na medicina, convalescença, recuperação de forças ou saúde após qualquer doença ou situação de
fraqueza.  Também cena retrospectiva, o que os ingleses chamam de flashback, técnica literária ou cinematográfica
que interrompe a linha do tempo e a volta ao passado. 

analogias
Plural de analogia, etimologia grega: ana-, prefixo polissêmica, em cima, sobre, por, através de e logos, razão, palavra,
estudo, conhecimento. Relação, comparação ou semelhança entre coisas, imagens, conceitos ou razões, que se aplica
a diferentes áreas, como lógica, direito, psicologia ou linguística. O raciocínio não-confiável que no máximo que
conseguiria seria a probabilidade é como procedimento lógico. Um argumento por analogia seria esta: objeto A tem as
características a, b, c, d e e; o objeto B tem características b, c, d e e; Então provavelmente também tem o recurso.

anamnesis
Em grego significa lembrança.  As Ciências da saúde utilizam este termo para designar o processo de coleta de
informações sobre um paciente e seu ambiente como um pré-diagnóstico para estabelecer estratégias apropriadas
para a resolução de problemas.

anancasia



Ananke em grego significa necessidade tanto no sentido da pobreza e da falta quanto de destino inevitável ou
exigência racional ou moral.  Sua personificação deu à deusa Ananke ou Anankaia, deusa do destino que nenhum
homem ou deus pode evitar, mãe dos Moiras, de acordo com Pythius, a sacerdotisa de Apolo em Delfos.  

anancasia
Termo psiquiátrico não é amplamente utilizado.  Estudiosos do psiquismo preferem falar sobre personalidade ou
transtorno annanático, transtorno obsessivo compulsivo de personalidade (TPOC) caracterizado por uma preocupação
obsessiva com a ordem e perfeccionismo com altos níveis de auto-demanda projetados também para os outros, rigidez
nas atitudes e comportamento para encobrir uma grande insegurança.  Immanuel Kant tinha uma personalidade
ananchastica, sempre obcecado com horários e todos os tipos de detalhes sobre sua saúde; ele nunca quis mudar
suas rotinas diárias; sua pontualidade foi proverbial; em suas caminhadas da noite, ele sempre respirou através de seu
nariz, mas ele não tinha seu rígido senso de dever também foi projetado sobre o imperativo categórico da Crítica da
Razão Prática. 

anancasia
Ananke em grego significa necessidade tanto no sentido da pobreza e da falta quanto de destino inevitável ou
exigência racional ou moral.  Sua personificação deu à deusa Ananke ou Anankaia, deusa do destino que nenhum
homem ou deus pode evitar, mãe dos Moiras, de acordo com Pythius, a sacerdotisa de Apolo em Delfos.  

anantes
Asturleones velho, sinônimo de antes. Quando eu era criança disse as pessoas mais velhas de pronto do meu país, no
noroeste da província de Zamora. Faz tempo que não foi o que ouvi.

anarquista
Advogado e um defensor do anarquismo, um grego: prefixo de negação e arche arcos: poder do princípio, Fundação,
autoridade: (nenhum poder, nenhum mestre ou soberano).  Filosofia sócio-político muito plural e com muitos
antecedentes históricos de Zenón de Citio socialismo utópico de Charles Fourier, fundada pelo francês Pierre Joseph
Proudon no século XIX e propagação, entre outros, pelos russos Piotr Kropotkin e Mijaíl Bakunin  ao lado a filosofia do
marxismo.  Isto difere na valorização do poder.  Anarquismo, todo poder vertical ou imposto é ruim e deve ser
eliminado, não horizontal poder é inevitável.  O estado é um poder vertical e, em seguida, ele deve ser excluído.

anasyrma
Também anasirma ou anasyrmos, ana, acima, para cima e syrma syrmatos, saia, vestida longo.  Magico-sagrado ato
de algumas deusas e as mulheres na antiguidade mostrar seu sexo ou suas nádegas, levantando sua saia ou vestido
longo com uma finalidade apotropaico ou para despertar a surpresa ou fazer você rir ou aliviar a dor de alguém.  Estes
ritos eram comuns nos mistérios de Elêusis e em culturas diversas como do Norte e o africano.  Os gregos pagam culto
a Afrodita Kallipygos de belas nádegas.

ancá
Ancal também.  Asturleones preterido vulgarismo.   Contração de uma casa, uma casa da casa ou a.  Agora
expressões bastante pejorativo Estados tipo cone ancal ou ancal inferno.

andacio
E também andancio e andafio são as palavras do bable que o antigo Presidente José Luis Rodríguez Zapatero e
intelectuais de Castilla Leon comprometeu-se a patrocinar em 2007 juntamente com outros tais como acochar,
arronarse, anisgarse, caroncho, escuchizo, jera, em tonar e morcena.  Andacio é o contágio de uma doença leve, como
resfriados ou a gripe ou atitudes ou sindicato ou comportamentos colectivos.  Acho que ele também é usado em Cuba.



andar a bueis
Frase perfeitamente verbal que significa que as vacas estão no cio.  Quando a vaca vaca encaballan, Cowboys avisar o
proprietário.

andar con pies de plomo
Pise com cuidado, com cautela e pecaucion para não cometer nenhum erro, dada a importância da questão.

andar de alboria
Frase perfeitamente verbal que significa ser elevado durante toda a noite sem dormir por causa de um problema como
uma doença de um membro da família ou de um animal está prestes a dar à luz.

andar de zoca en colodra
Também caminhe de souks em colodros.  Locuções verbais usadas por nossos escritores clássicos e que atualmente
são pouco ouvidas.  Não é só ir daqui até lá, da casa da moeda à meca, mas ir de mal a pior, como deixar Málaga para
entrar em Malagón ou ir da Guatemala para Guatepeor. 

andar en dares y tomares
Também tem ou tem ousadias e tomadas.  Locuções verbais .  Vá ao daca e tome ou dê e leve.  Ir em disputas, brigas
e discussões com outro ou outros. 

andar por las derramadas
Expressão de alistana, com o verbo ir ou a pé, o que significa andar errante, despistado, sem norte, fora do local ou na
periferia das coisas em vez de ir ao centro, tanto no sentido físico como no metafórico.

andar tolo por
Andar tolo: em galego e bable ser antontado lelo, homem, memo, atolondrado, uma adulteração, uma árvore de cortiça.
 O lolo, provavelmente não tem má fé mas é " ajilipollao " e precisa acordar.

andro
Andro - e também andr-, prefixos grego de aner andros, macho, marido, homem em oposição a esses deuses. Eu
também poderia funcionar como - andro-, - andr - andria infixo e sufixo - andro, - andra, - e - andrians. Todos eles são
construídos com muitas palavras em nossa língua como Andrômaca ( lutando como um homem de ) e Andrea, Andrés,
andrógeno, andromorfo, andromania, Android, Androsterona, poliandria, diandro, Leandro...

androlla
Embutimento de costelas de porco marinado picado, curado para fumar nas cozinhas de Ribeira Sacra, nas zonas de el
Bierzo e Maragatería La Leonesa, na Ourense de Viana do bolo e o lucenses Navia de Suarnia.  É semelhante ao
berciano chouriço de ossos.

androsemo
Planta de sufruticosa da família hypericácea, hypéricum androsaemum .  De aner andrós gregos, macho e aima
áimatos, sangue.  Hiperic, pericon siciliano, curalótodo, allana de frutos venenosos.  Com seu irmão, o hiporicum
perforatum ou coração, erva sanjuanera, espantalhos tem sido amplamente utilizado na medicina popular.

andró



Andro, sem sotaque.  Raiz grega de aner andrós, macho, comumente usado como prefixo ou sufixo como em
andróceo, androsem, Andromache, androide ou poliandry.  Música celta e dança originária da Bretanha que o músico
Carlos Núñez interpreta com alegria com sua flauta mágica. 

andrómeda
A aner grego andros, macho, macho e verbo mede, cuidar, proteger, reinar sobre.  Que protege e rege os homens. 
Filha do rei da Etiópia Cefeu e Cassiopeia.  Ele acorrentado como um sacrifício a um monstro do mar pela presunção
de sua mãe, lançou e abraçado Perseu matar o monstro, como tinha feito antes com a Medusa.  Quando ele morreu,
Athena transformou-a em um próximo da constelação de Perseus e Cassiopeia, seus pais, na parte norte do céu.

anemocoria
Termo científico derivado do grego: anemos anemou: vento e Chorá chorás: região, terra e dispersão.  É a dispersão
das sementes de certas plantas ou esporos do fungo através do vento.  Algumas plantas favorecem esta dispersão por
samaras como o fresno ou flores como o dente de leão.

anemospilia
De anemos grego, vento e pylia, porta, gruta, caverna.  A caverna de Eolo, a caverna do vento.  Sítio arqueológico de
um templo minocano na ilha de Creta destruído por um terremoto por volta de 1700.  C.  Foi descoberto pelo
arqueólogo grego Yannis Sakellarakis em 1979, a cerca de 7 quilômetros do Palácio de Knosos. 

aner
É uma palavra grega (aner andros) masculino.  Anthropou Anthropos significa homem num sentido genérico sem
diferenciação sexual: o ser humano.

anerriphtho kubos
Que o dado seja rolado.  Isso seria o que Júlio César realmente disse, de acordo com Plutarco, antes de cruzar o
Rubicão.  E é certamente plausível, pois César sabia perfeitamente o grego e às vezes o usava.  A expressão original é
de Menandro, um comediante grego, do século IV a.C.  C .  , um dos favoritos de César.  A versão latina, mais
conhecida, de "alea iacta est" é oferecida por Suetônio.  No que não há dúvida é que depois nosso general lançou com
sua XIII Gemina legio contra Roma. 

angau
Angau: é só um jornal digital argentino chaqueño humor satírico que encontra-se, mas adverte, a própria confissão,
algo semelhante a Espanha o mundo hoje, mais satírico, mas dando a notícia tão surreal que eles podem ser
verdadeiros ou não, o que faz o leitor ter a mo SCA atrás da orelha; como neste caso: Mariano Rajoy aparece antes
dos espanhóis para explicar a filosofia de David Hume, ou o outro: você estacionar numa zona franca em Atocha,
desobedecer a polícia, dar voo e cai para seis meses de prisão; Mas fazer o mesmo na Gran Vía e não passa nd.

angioma
Termo médico.  Grego angos, navio, navio.  Também o hemangioma.  Avermelhado mancha normalmente pequeno e
com relevo na pele das pessoas, formada pelo acúmulo de vasos sanguíneos.  Essas pequenas lesões avermelhadas
da pele geralmente não representam qualquer problema de saúde.  Outra coisa é novas e enegrecidas manchas com
relevo irregular.  O dermatologista irá nos dizer.

angustias
Plural de Latina angústia: angústia angustiae: Gorge, estreiteza, encargos e dificuldades.  É uma dor psíquica
insuportável que implica uma preocupação, o desamparo e o desespero como a experiência da morte.  As causas



podem ser objectivo, como a morte de um amado ou subjetivas, como as alucinações de um alcoólatra

anicar&#40;se&#41;
Especialmente pronominalmente em galego para agachar, agachar, encolher, dobrar as pernas agachando,
agachamento, fazer um animal dobrar as pernas, anesgar. 

aniseiconia
Do grego anisos, desigual e eikon, imagem.  Também aniseiconia.  Como dizem os acompanhantes, trata-se de uma
alteração visual binocular devido às diferenças de tamanho ou formato das imagens retinianas de ambos os olhos.  É
por isso que é difícil mesclar as duas imagens. 

anka motz
Expressão basca para pata palo, pessoa manca.  Isto é o que seus contemporâneos do século XVIII chamavam o
marinheiro basco Blas de Lezo y Olavarrieta, um almirante meio-homem bronzeado em mil batalhas, herói de
Cartagena de Indias, que aos 26 anos já era manco, manco e caolho. 

anoinimia
anoinimia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "anonimato", sendo o seu significado: de origem grega (um-:
(prefixo privativo) sem, não e onoma onomatos: nome): sem nome.  É a qualidade ou estado dos anônimos, tem
nenhum nome ou aqueles cujo nome é desconhecido, como o autor de uma obra literária ou artística.

anomancia
O sufixo "-mancia", derivado do grego 'manteia', adivinhação, meios e com as palavras, ter sido formado como
quiromancia, adivinhação pela interpretação das linhas das mãos, necromancia, adivinhação pela invocação dos
mortos, mas o u mais recente campo de estupidez-mancias é anomancia, palavra inventada na mídia internet significa
adivinhação através da análise do trecho do ano.  Necessidade de ser ignorante, miserável ou desesperados para
acreditar nessas coisas.  Colegas, o futuro, destino fazemos nos combates.

anorexia en griego
Anoreksia grego anoreksias: falta de apetite (um: não, não e oreksis orekseos: o desejo de comer, apetite).  A palavra
começou a ser usado no final do século XVIII pelo médico francês François Boissier de Sauvages, embora fosse do
final do século XIX, quando os psiquiatras adotaram esse termo para descrever um distúrbio mental em que a perda de
apetite é psicológica para o medo do ganho de peso.  A partir da segunda metade do século XX, alguns médicos
começaram a considerar este problema como uma epidemia que afeta muitos adolescentes nos países do mundo
desenvolvido.

ansitio
ansitio é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "balançou", sendo o seu significado:<br>3ª pessoa do
singular do perfeito simples verbo indicativo do verbo para acenar que significa dizendo sim gesto ou verbalmente, para
afirmar ou reafirmar algo que alguém disse, propostos ou perguntou, aceitar, aprovar, ratificar, aceitar, confirmar,
autorizar, apoiar, reconhecer, conceder, fazer, mimar, conforma-se...

antartida
Antártida: partir do grego antartikos, austral, ao contrário do Ártico e a leste de um ( ) sem e arktos bear continente sem
ursos, a terra mais ao sul, que inclui o Polo Sul, o frio, seco e ventoso de todos, com temperaturas abaixo de-60 °.
Neste continente vivem permanentemente alguns milhares de pessoas em estações de pesquisa.



anteámbulo
Do latim, aquele que caminha à frente, aquele que abre o caminho.  Escravo ou liberto que às vezes empurrava seu
caminho para seu mestre ou patrono nas ruas movimentadas de Roma, especialmente no mercado ou dias de festa. 
Isto é testemunhado por Suetônio, Marcial, Juvenal e outros.  Destino locum domino mijo, abra caminho para o meu
senhor.  O senhor costumava ir em um beliche ou carruagem e raramente andava. 

antequino
Também antecine, em latim antechinus, gênero de marsupiais do tamanho de um rato, é por isso que eles também os
chamam de camundongos marsupiais denton, com cerca de 13 espécies que enriquecem a fauna australiana.  As
fêmeas podem viver até três anos, mas os machos não chegam a um ano.  Praticamente todo mundo morre de amor,
desmaia de excesso de sexo que praticam freneticamente por semanas sem quase não comer.  Essa reprodução
suicida pode ser um ato de serviço em nome da espécie. 

antequino
Localismo adverbial da extremadura da área sul de Salamanca e do norte da Extremadura em torno de Plasencia :
Muito pouco antes, pouco antes .  Nesta área existem usos linguísticos especiais semelhantes especialmente na
fonética ao asturiano que fecha o o in u, talvez devido à influência da transumância, como Menéndez Pidal já havia
apontado.  Eles também sugam o s para La Mancha e confundem o r com o l.  Eles também têm um léxico especial
parcialmente semelhante ao da minha terra.  

antesala del saladero
Canto de talk shows e discussões de poetas, jornalistas e escritores boêmios, localizados no Café Imperial na Puerta
del Sol entre o início da rua de Alcalá e a Carrera de San Jerónimo.  Aqui veio a briga que Valle Inclán perdeu o braço
alguns anos depois o Imperial mudou seu nome para o café de montanha em 1896.  A salga foi então prisão de Madrid,
localizado na plaza de Santa Bárbara, o que tinha sido uma salga de bacon.

anti-evo
Suponho que Evo Morales, ex-presidente legítimo da Bolívia, seja referido, derrubado em golpe pelas forças legítimas
da Bolívia, lideradas por Trump e apoiadas pela OEA decente para explorar o lítio.  Os opositores de Evo, como os que
se opõem a Maduro, continuarão a tentar manter seus privilégios para que nada mude no século XXI.  Eles também
estão fazendo isso manipulando a consciência dos cidadãos com a mídia, fazendo-nos perder a consciência da classe. 

anticitera
Como diz o companheiro, é uma ilha no Mar Egeu localizada entre Creta e a península do Peloponeso.  Eles também
nomeiam um estranho artefato de bronze antigo que Indiana Jones chama de mostrador de Arquimedes, encontrado
por mergulhadores no início do século 20 entre os restos de um naufrágio nesta ilha. 

antidialogica
antidialogica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antidialogica", sendo o seu significado: feminino de
antidialogico, palavra que, embora ele não reconhece o dicionário, todos nós sabemos o que significa que ao contrário
do diálogo, do grego, anti: contra, em contra, dia: através de e logos: palavra, racionalidade.  Pode ser usado em
muitas áreas, tais como o literário, aludindo às obras literárias, que evitam o diálogo como instrumento expressivo, para
o psicológico, aludindo para o caráter autoritário ou sociológica, como Paulo Freire pedagogia do oprimido em que  Ele
critica a ação antidialogica, característico de capitalista, opressivo, dominador e alienar o sistema dos indivíduos e dos
povos, que estão interessados em manter incultas, ignorantes e miséria para manipulá-los e dominá-los melhor.

antifeudal



A palavra não é suportada pelo SAR. Se ele fez isso significaria ao contrário do feudalismo, ( anti: contra, contra e de
acordo com alguns, foedus, foederis: aliança, Aliança e segundo outros, feus, ou fevum, da língua morta Rogers: gado,
possuía 41. Feudalismo é o sócio-político e económico da Europa Ocidental durante a idade média, especialmente
baixa idade média, entre a escravidão na antiguidade e o capitalismo moderno baseado na lealdade, a relação de
dependência e subordinação entre um senhor e vassalo, social e economicamente superior.

antilitiásico
Termo de etnobotânica em cujo centro semântico é o termo grego litos, pedra.  Diz-se de certas plantas algumas das
quais substâncias, de acordo com a tradição popular, evitam ou ajudam a eliminar os rins ou cálculos biliares.  Nesta
linha estão o rabo de cavalo, a grama, a vara dourada, a urtiga, a casca de salgueiro ou bétula e o lepididida que eles
chamam popularmente de quebra-pedras.

antinoo
Também Antínoo e Antino, nome próprio Latinized grego Antínoo.  Jovem mulher de grande beleza, favorita e amante
do imperador Adriano, nascido em Bitínia, no noroeste da Ásia menor nas proximidades do Bósforo-talvez algo depois
de 110.  Ele se afogou no Rio Nilo em 130 talvez por acaso ou talvez não.  Sua figura tem sido exaltada acima de tudo
em literatura e arte escultural por diferentes autores como Oscar Wilde e Fernando Pessoa.

antioligarquica
antioligarquica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antioligárquico", sendo o seu significado: adjetivo
feminino de antioligarquia, etimologia grega: anti: contra, oligos: pequeno e archia: poder, governo e, portanto, significa
a atitude de se opõe ao governo de uns poucos.  De acordo com Aristóteles, filósofo grego do século IV a.  (d).  (C). 
Esses poucos poderiam governar de acordo com os interesses do povo; Então, eles formaram uma aristocracia; Mas
se eles participaram apenas para seu interesse particular era uma oligarquia.  Portanto, para Aristóteles, esta palavra
tinha um significado negativo, como forma de governo, o mesmo como hoje: obviamente há atualmente antioligarquicas
atitudes como oligarquia refere-se a um grupo de pessoas (poucos) Po grande der econômico, que são as decisões de
política dos governos, que são verdadeiros marionetes em suas mãos

antirrino
Do prefixo grego anti, em vez de, como, como e RIS rinós, nariz.  No latim Antirrhinum, gênero de plantas vegetais,
anteriormente emoldurados na família scroofulariaceae, com mais de 300 espécies, embora a mais característica seja a
boca de dragão que também chamam de mouthopeners, nariz de lobo, dragões, conscillos, boca de leão,  anti-Rican,
morte galante.  Suas flores, que podem olhar como um nariz ou a boca de um leão ou outras coisas, são elogiadas e
muito bonitas.

antistios
Médico legista romano Suetonius nas vidas dos doze césares chamado Anticios que as demandas da guarda
pretoriana examinaram o cadáver de Cayo Julio César da Cúria de Pompeu em idos de março do ano 44 de.  (d).  (C). 
onde ele presidiu uma sessão do Senado e onde algumas horas antes ele tinha sido morto por um grupo de senadores
liderados por Marco Junius Brutus, Cayo Casio Longino e Publio Servilio Casca.  Antistios encontrados nas 23 feridas
do cadáver de esfaqueamento de armas, um deles mortal como atingiu o coração pelas costas.

antídosis
Termo grego significa troca, troca, mudança de fortuna.  Foi um dos procedimentos para evitar a liturgia na Grécia
clássica, ou seja, a obrigação de pagar por algum serviço público com sua própria fortuna por parte dos cidadãos mais
ricos.  Se alguém achava que outro era mais rico, ele propôs a mudança de fortuna.  Se não fosse aceito, um tribunal
interviria na avaliação. 



antítesis
Na filosofia da dialética, cujo criador foi Friedrich Hegel ( século XIX ) a antítese ou a antítese é o 2º momento do
movimento dialético que segue a tese e conclui em síntese. Por isso disse Hegel todos inclui em si própria contradição
como promotor da mudança constante que tende a superar.

antofobia
Também anthrophobia, do grego anthos, flor e phobos, medo e repulsa.  Medo angustiante de flores.  Em nosso
hemisfério agora na primavera, os antofobicos ter complicado.

antogonista
antogonista é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antagonista", sendo o seu significado: da etimologia
grega: antagonistou antagonistes: antagonista, contrário, adversário de formiga-: prefixo (contra) e agonistou agonistes:
atleta, concorrente,  rival: atleta que lutou contra o outro.  Para nós, o antagonista é o adversário quem lutar ou
competir contra o outro em qualquer campo e não apenas do esporte, como entre os gregos.  Para eles, o agon agonos
significados jogos montagem orientada, jogo, competição, concurso, competição, luta, perigo, angústia.

antonimo de desestimular
Desencorajando não existe como uma palavra SAR, sim existem desencorajar, desencorajar ou dissuadir cujos
antônimos são estimular encorajar, incentivar, motivar, promover, promover, estimular, induzir, incentivar, apoiar,
recompensar, incentivar, premiar, pressione, rean IMAR, Excite, aguijonear.  .

antonimo de epoca
antônimo de tempo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antônimo de tempo" sendo seu significado:<br>A
idade tem uma etimologia grega. Epoche que significa parar, interrupção ou suspensão do julgamento em ceticismo e
também o tempo parar ou das estrelas que vem. O velho relacionados com os pontos de paragem das estrelas em uma
temporada com eventos históricos. Os pontos marcados como um período de tempo, uma era. Para nós tempo significa
o período de tempo, foi, estágio, idade, duração, fase, ciclo, tudo relacionado ao tempo cronológico, Cronos para os
gregos e, portanto, o antônimo seria acronia, o acrónico, ou seja, o intemporal, que logicamente não pode ser aplicada
aos trabalhos de eventos são sempre temporários. Aplica-se às teorias de seja o que for que eles não contam a
passagem do tempo no objeto de seus estudos ou estudos. Seria como um corte na linha do tempo e uma análise
detalhada do referido tribunal.

antonimo de sonata
Na música, existem muitas formas e gêneros, de acordo com o tempo da composição, os instrumentos utilizados, o uso
do ser humano de voz ou não, sua natureza religiosa ou não, suas características melódicas ou rítmicas. Então não é a
mesma uma chacona, um voo, uma noite, um desfile, um rondo, uma sinfonia, uma abertura, uma sonata, um madrigal,
um moteto, uma cantata, um madrigal ou um conto de Natal. Eles são composições musicais diferentes, mas eles não
são considerados antônimos juntos, mas diferente. O sonata pode ser muito diferente da cantata porque a primeira
envolve um ou mais instrumentos musicais, mas nunca a voz humana, o que acontece se a cantata.

antonimo de tersura
antônimo de suavidade é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antônimo de suavidade" sendo seu
significado: uma vez que esta palavra significa finura, maciez, seu antônimo será aspereza, a sujeira e a rugosidade

antonimo de yelmo
Capacete de metal da cabeça na armadura dos cavaleiros da idade média.  Foi usado na batalha e então também em
concursos e torneios com o capacete, elemento móvel, com furos para visão, cobrindo o rosto.  Quando um objeto não
tem antônimos.  Helms, dois picos de montanha com este formulário, um na pedriza, na sierra de Guadarrama, também



chamado de Peña do dízimo e a outra na Serra de Segura, na província de Jaén, são também chamados adaptado
para parapente.

antonimo por prefijación
Tendo em conta que os prefixos são colocados para a raiz ou lexema de palavras e sufixos são adiados, o antônimo é
sufixação.  A propósito, a palavra "prefixo" e o "sufixo" tem o prefixo: prae: antes da e sub: abaixo, depois de, com o
verbo figere de figis de figo que significa prego, lugar: o que colocado para a frente a acumular e o que é colocado ou
volta a acumular

antónimo de la palabra mover
É outra palavra que significa o oposto do primeiro.  A mente humana tende a trabalhar ideias opostas para entender
melhor: bien-mal, sim, que.  .  .  Esta função lógica do filósofo grego Heraclitus (século VI a.)  (d).  (C).  ) e o alemão
Hegel (século XIX) tornou-se real para dizer: "cada coisa é ao contrário o que não é"

antónimo de la palabra mover
O antônimo de movimento está imobilizado, vivendo em silêncio absoluto.

antropogafo
antropogafo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antropografo", sendo o seu significado: do grego:
anthropos anthropou: grafes homem e grafe: escrita, desenho, descrição de documentos.  Estudioso da antropografia,
parte da antropologia que estuda, descreve e representa as diferenças raciais entre os seres humanos.

antropogonias
antropogonias é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antropogonias", sendo o seu significado: antropogonia
Plural, palavra de origem grega: anthropos nathropou: geneos homem e genos: nascimento, origem, raça, Gênero:
origem do homem.  Os antropogonias são o mitico-religiosos que todas as culturas tentaram explicar a origem do ser
humano, quase sempre associado com a profissão de oleiro; de tabuletas cuneiformes biblioteca de Asurbanipal em
Nínive, no IV milênio A.C. até nossos Adão e Eva da Bíblia.  Há muitos antropogonias, bem como estudos do cosmos e
órficas.

antroponimina
Grega onoma anthropos, homem e onomatos, nome.  Onomástica u-antropológica a Antroponímia é o ramo da
onomástica que estuda a origem e significado dos nomes e sobrenomes das pessoas.

antropormorfa
antropormorfa é escrito incorretamente e deve ser escrito como "antropomórfica", sendo o seu significado: feminino
adjetivo singular de antropomorfismo, equivalente a antropomórfica.  Deriva do grego anthropos anthropou: morphes
homem e morphe: forma, ideia, aparência: "quem tem aparência humana".   Diz que os animais têm alguma
semelhança com os seres humanos e, também, as teorias que não tentam, de coisa, nenhum homem é conceber a
forma humana.  Por exemplo, os gregos anthropomorphically conceberam os deuses, quando eles atribuíram as
virtudes ou vícios dos seres humanos.

antrópico
Adjetivo usado nos campos científicos, derivado de antropos, homem com sufixo -ico de relacionamento.  Diz-se de
tudo modificado ou gerado pela atividade humana no ambiente natural. 



anuria
Derivado da palavra grega: um-: Oh prefixo e ouron negativo: urina ( sem urina ). É a incapacidade de urinar ou
produzindo urina. Pode ser por um problema renal ( incapacidade dos rins de produzir urina ) ou por um obstáculo nos
ductos, tais como pedras nos rins. A este respeito, que lembro-me que pronto, quando eu era criança, dizia-se que as
aves de rapina que maltratando um animal, como um porco-espinho e depois comeu-é, pode não fazer xixi em um
tempo. Acho que em alguns casos Sim correu auto-sugestão. De qualquer forma, sim, foi uma boa prática preventiva.

añuda
añuda é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Adicionar", sendo o seu significado: ano.  Vintage,
especialmente de vinho, para um determinado ano.  Assim, diz-se: a safra de vinhos de Ribera del Duero de 2014 foi
muito bom.  Eles também dizem Castilla: não há nenhuma terra pobre, se seu vintage vem.  Também o período de um
ano, o tempo deste período e folha de culturas ou pousio alternando a cada ano.  Pode também referir o verbo Add
(Adicionar) as seguintes pessoas e times: 1ª e 3ª pessoa do singular do presente do modo subjuntivo, 2ª pessoa de
respeito (você) e 3ª do singular do imperativo.

añusgarse
Añusgar é: em bable asfixia, afogamento, não sendo capaz de respirar pela presença de algum objeto na garganta,
presa a garganta.

ao lonxe
Em galego, no fundo, ao longe, longe na distância, no horizonte.  Romeiro ao lonxe ( peregrino longe ) , bela canção de
Luar na Lubre, uma versão galega da feira inglês Scarborough.

aoquias
Algas verdes e alongadas que flutuam e flutuação nos rios de Aliste que aflora compõem bancos de preciosas flores
brancas, entre os quais os sapos cantam.  Eles também chamados gansos, ovos ou ajomate, cientificamente
ranunculus aquatilis.

apanastrar
Apanastrar em bable alistano esmagar um corpo ou objeto normalmente mais pesado para outro, especialmente no
sentido vertical.  Diz-se que o escritor grego Aeschylus morreu de um tortugazo.  De acordo com Hermipo de Esmirna,
uma águia, confusa, deixou cair uma tartaruga em sua cabeça careca e o apanastro.

apearé
É o primeira pessoa do singular do imperfeito indicativo do verbo a apear futuro do verbo que significa desmontar ou
fazer alguém uma cavalaria, um carro ou outro meio de transporte, também para baixo de sua posição ou status ou
suas ideias ou posição ideológica.  Quando alguém fica em suas ideias, apesar dos argumentos contra tudo o que
disse: "não vai para baixo de burro".  O verbo get também pode ser reflexivo: "sair"

apechusque
A palavra é ouvida em Mota del Cuervo, província de Cuenca, na Comunidade de Castilla-La Mancha.  Surpreendeu a
todos o intermediário do sexto dia 13 do 10º deste ano quando comentou o encerramento de emergências durante a
noite nesta cidade.  Uma mulher dizendo: " Não adoeça no 9, que você não vale o santolio ( óleo sagrado: 41 unção; 
Como você dá um apechusque miaja, 34 tópicos; ou seja: não tem mal à noite, que o padre não vai resolver nada.  E
dar-lhe um pequeno ataque cardíaco, você guiñas isso.  Apechusque: infarto, dor no peito

apeiron



Apeiron é escrito incorretamente e deve ser escrito como "apeiron", sendo o seu significado: bem como disse o colega
acima apeiron é uma palavra grega, apeiros neutro, que significa infinito, sem limites, sem limites ( introduzindo: sem e
peras peratos: fi) n, limite, acabamento).  Anaximandro usou (século VI a.)  (d).  (C).  ) para definir o arche: causa,
princípio e substrato de tudo na natureza.

apetito irascible
A concepção antropológica de Platão, filósofo grego do século IV a.  (d).  (C).  , é dualista, bem como os defensores de
filósofos subsequentes da imortalidade da alma.  O dualismo antropológico entende o homem como uma dualidade de
substâncias: a alma imortal e corpo mortal.  Assim, Platão distingue a alma três principais funções: o racional que
associado com a cabeça, o irascível que relacionados com o concupiscible que associado com a barriga e o peito.  O
apetite irascível é essa função irascível, também chamada de "nobre paixão", em oposição a "baixas paixões".  Meu
palpite é que a associação no peito é baseado no fato de que as situações de irritabilidade são acompanhadas por
distúrbios de coração forte.

apeto
Astur-Leonese fedorentopara e também apetamente ou apetu são advérbios então dizer deliberadamente,
intencionalmente, a propósito.    " O rapa quebrou barrila apetu ".

apiñaban
3ª pessoa do plural do formulário imperfeito pretérito perfeito do modo indicativo do verbo aglomerando-se juntar,
grupo, fisicamente, unir as pessoas ou coisas.  Se são pessoas é geralmente reflexivo: agrupados.

apireno
Do grego a- , prefixo proprietário e piranos pyrén pyrén, nugget, semente, osso.  Termo antiquado de botânica.  Diz-se
do fruto que não tem semente.

apo tou heliou met¿stethi
APO tou tropai conhecido stethi é escrito incorretamente e deve ser escrito como "apo tou hêliou metastethi" sendo seu
significado: (para ficar longe do sol).?  Helenismo, que, de acordo com Plutarco, deu Diogenes o cínico, que vivia em
uma gaiola em Corinto, no século IV a. (d).  (C).  , quando foi visitar Alexander dizendo-lhe para vê-lo como pobre e
indefeso: perguntar-me o que quiseres, que eu vou te pegar! -Afastar-se do sol, ele respondeu Diógenes, o cínico
modelo de auto-suficiência e austeridade.

apodíctico sinonimo
O filósofo alemão Enmanuel Kant, no século XVIII, em sua "crítica da razão pura" faz uma análise humana de
conhecimento e de modo muito crítico, como sabemos através de conceitos, juízos e raciocínios.  É classificada de
acordo com os acórdãos de quantidade, qualidade e valor.  De acordo com a relação entre sujeito e predicadas
sentenças podem ser: pontos quentes, que são aqueles que expressam uma possibilidade; exemplo: a maioria dos
moradores mais do que 1, medindo 70 metros.  O julgamento asertoricos que são aqueles que expressam um fato real:
Madrid é a capital da Espanha.  e finalmente os acórdãos apodíctico que são aqueles que expressam uma necessidade
lógica como "dois e dois são quatro".

apodíctico sinonimo
A etimologia de apodicticity é grego.  Deriva do verbo apodeiknimi: ver proclamar, demonstrar, testar e significa "o que
é demonstrável": o que pode mostrar de forma clara como true ou false.  Assim, entendi o filósofo grego Aristóteles no
século IV a.  (d).  (C).  .  Kant, filósofo ilustrado do século XVIII, entendido como logicamente necessária e, portanto,
necessariamente verdadeiro.



aposematismo
Termo biológico introduzido no final do século XIX, derivado do apo grego, distante, fora, e sema semates, sinal, aviso:
sinal de alerta: "não me ataque e as coisas vão bem para todos".  Fenômeno que ocorre no mundo animal e com
menos frequência no vegetal com cores, cheiros ou sons marcantes de alerta para predadores que já observavam o
naturalista Alfred Russel Walace.  No aposematismo cromático as cores de aviso são geralmente preto, vermelho e
amarelo como acontece nas borboletas monarcas ou na usina de petróleo comum que abunda na minha terra. 

apotropaico
Elaborando o que ele já disse no ano passado, Margarito Cázares adjetivo da antropologia, do grego apotropaios-na,
guardião, protetor, que evoca os males da apo - escalar, desviar, partem, conjurar.  Ele diz que os gestos, rituais,
fórmulas, objetos, amuletos, expressões.  .  aqueles que estão entre as pessoas, um poder mágico ou quase
sobrenatural para manter o mal afastado ou proteger qualquer ação má.  Meu perfeitamente em terra é habitual,
especialmente entre as mulheres, para dizer que foi Jesus! Quando alguém espirra.  É uma expressão apotropaico.

appositive
Aposta é o inglês e francês apositivo, adjetivo de aposição, construção gramatical que consiste da União de elementos
morfológicos normalmente relacionados, como substantivos, infinitivos e sentenças.  .  separados por uma vírgula ou
Unidos por uma preposição, de tal forma que o segundo destes elementos é uma explicação da primeira.  Um exemplo
de aposição: Madrid, capital da Espanha.  .  ou o tolo de Mariano.  .

apriguerar&#40;se29
apriguerar (se29 é escrito incorretamente e deve ser escrito como "apriguerar (se)", sendo o seu significado: preparar,
classificar corretamente, de forma proporcional e equilibrada para alguns, vestir-se convenientemente, consertar
alguma coisa ou se arranjam.)   (Linguagem Alistano).

aptrónimo
Anglicismo.  Nome falante, que se designa.  Diz-se dos nomes de pessoas que significam sua profissão ou alguma
característica que as identifique, como ser chamado de Jardim e ser jardineiro ou Basílio e ser rei.

apuliciar
Significado da palavra pronto Rod fazer um ramo reto removendo pequenos ramos com a faca e deixando-a bem lisa. 
Prudêncio usou uma vara de apuliciada muito bem.

aquecedor
Quentator, quentator.  Para nossos irmãos língua é o aquecedor.  Qualquer dispositivo que irradia calor.

aquende y allende
Preposições e advérbios de lugar de castelhano medieval, significando, respectivamente, mais aqui e muito mais do
que.  Entre o século 13 e o 15 aparecem correlacionados, aquende praticamente desaparece enquanto allende restante
mesmo até agora, mesmo que usado quase só nos campos literários, tendo cronificado como sobrenome e nome de
várias populações.  Lembramo-do nosso admirado Salvador Allende.  Sua etimologia é controversa, mas parece
originam-se as expressões latinas (d) hinc inde e inde illic (d) que podem traduzir respectivamente a partir de lá para
aqui e ali para além.

aquí y en sebastopol
Expressão popular de reafirmação enfática para destacar que algo é verdade ou que tem valor em todos os lugares,
aqui e em qualquer lugar do mundo, não importa o quão longe esteja de nós.  É por isso que você também ouve dizer:



Aqui e na Cochinchina, aqui e em Pernambuco, aqui e em Lima.  . 

arabidopsis thaliana
Planta estelar de botânicos especialmente na especialidade fitogenética.  É uma moça da família brassicaceae que eles
também chamam de crucífero para o arranjo cruzado das pétalas de suas flores.  Ele se assemelha até mesmo em seu
tamanho a bolsa do pastor.  Os pesquisadores apresentaram seu genoma completo de 25 em 2000. 498 genes. 
Linnaeus em sua espécie Plantarum o chamou de Arabis Thaliana.  Thaliana em homenagem ao botânico alemão do
século XVI Johannes Thal, que a havia nomeado Pisonella Siliquosa.  

arandina
Feminino de arandino, habitante de Aranda de Duero, cidade de Burgos, de pouco mais de 30. 000 habitantes.  Este
termo tem saltou para a mídia por alegados abusos por alguns jogadores da Arandina CF na segunda División B. 
Aranda de Duero e Peñafiel em Valladolid são duas belas cidades da região vitivinícola do vale do Douro.

aranones
Plural de arañon, a fruta e planta do abrunheiro (prunus spinosa), arbusto da família Rosaceae, cujo sabor áspero,
drupa azulada e adstringente, do tamanho de uma azeitona, é usado para fazer geleias e preparar bebidas, tais como
pacharán.  A planta tem mais de 100 diferentes nomes em Espanha.  Alguns, com diferentes variantes fonéticas, são
estes: Abluno, abrunal, amargalejo, amenjana, andrino, aranonero, aran, brinon, brunal, chilindrino, cirolilla, bravo,
ameixa, Hawthorn, andrinero, escayu, grunolera, preto, pacharán, pruno, p Runal, inquieto.  .  .  .

arcavicense
Ercavicense e Ergavicense, de Ergávica e Ercávica, cidade celtibera mais tarde romanizada, cujo sítio arqueológico
está localizado no termo de Cañaveruelas, município de pouco mais de 100 habitantes, localizado a noroeste de
Cuenca ao lado da fronteira com Guadalajara e do rio Guadiela, agora convertido no reservatório de Buendía.  Apesar
do que alguns dicionários dizem, Ercávica, chamada Arcávica mais tarde pelos visigodos, não tem nada a ver com
Cabeza del Griego, uma colina perto de Segóbriga na qual uma basílica visigótica foi descoberta. 

arcestida
arcestida é escrito incorretamente e deve ser escrito como "arcestida", sendo o seu significado: fructifications de plantas
coníferas ou cones de sementes, os botânicos dar nome diferente de acordo com sua forma, aspecto ou pertencentes à
família diferente ou gênero.  Então ligue arcestida para o fruto de zimbro e as mulheres de Sabine, que as pessoas
consideram bagas, que são indeiscentes e contêm uma única semente; também chamado de oriole à fruta do cipreste,
o que é deiscente, pois tem muitas sementes e abacaxi dos cones.

archi conocido
Archi nome escrito incorretamente e deve ser escrito como "bem conhecido", sendo o seu significado: Archi - é um
prefixo que significa primazia, superioridade, prioridade, derivado do verbo grego archo (sendo o primeiro, enviar, guia,
começar) e a sua arche stantivo arcos (começando, autoridade de origem, Fundação, comando, poder), o mesmo que
arco - arci maple - arz-arqué-, arco - arco - e o sufixo - arca, - arquia.  Formar palavras como Arquidiocese, archibruto,
Archidona, Arquiduque, arquivolta do arquipélago.  Quando você aplica a um adjetivo, fazemos meios tão superlativos,
portanto muito conhecidos o mais conhecido, bem conhecido.

archiconocido
O archi-prefixo, também arco - Maple - arci-, arz - derivado do verbo grego archo, guia, enviar, ser o primeiro, dominar,
tirar, vá em frente e significa preeminência, de superioridade, de domínio. Archi-em frente de um adjetivo que significa
muito.  Meios populares tão conhecidos. Mas nem todos os adjetivos admitir esses prefixos que podem também
funcionar como sufixos na monarquia, anarquia, autarquia.



arcuzile
arcuzile é escrito incorretamente e deve escrevê-lo como "alcachofra", sendo o seu significado:<br>Do árabe hispânico
alqabsil, alcachofra, cabezuela de alcachofra, alcachofra, cynara scolymus 41, ( planta Mediterrâneo da família das
Asteraceae, consumida desde a antiguidade como vegetal ligeiramente amargo, diurético e digestivo. Também
chamado de alcacil, alcací, alcancil, alcancilera, alcarcil, alcaucique, alcaulera, arcancil, carchofa, cardo comendo,
morrilla, morrillera.

ardides
Plural de ruse, palavra de etimologia disputada, provavelmente derivada de queimado e este de arditus Aaron arditum
terapia (preparado, treinado) nas artes da mesma raiz como ars artis: arte, truque, talento e habilidade.  Significa que o
meio ou instrumento habilmente estabelecido para alcançar um objetivo.  Nos textos antigos podem aparecer como um
adjetivo com o significado forte, valente, astuto.  Atualmente o SAR suporta apenas isso como um substantivo. Intrigas,
enganar, artifício, mana, estratagema, astúcia, truque, fraude, armadilha, truque, celada, maquinação, manobra

area de encefalomalacia frontal izquierda con hiperse¿al periferica sugestiva de gliosis k p
Isto parece as técnicas de diagnóstico de alguém que sofre de uma doença degenerativa, emergindo como a doença
de Alzheimer ou ALS (esclerose lateral amiotrófica).  .  .  em que ocorre a morte dos neurônios do cérebro que são
substituídos por células astrogliales.  Estas doenças degenerativas, muitas investigações e qualquer progresso está em
andamento, mas há ainda longo caminho a percorrer, porque o cérebro é o mais complexo do naturalezaDesde o
cérebro pensa, quer, odiar, chorar, imaginar, ver, assim namos.  .

arevacos
Arevacos, também arevacos e aravacos, cidade pré-romana celtibérico aninhado entre a Península Ibérica e o vale do
Douro, de preferência dedicada à agricultura. Eles são conhecidos principalmente pelas lutas entre os cartagineses e
os romanos. Assentamentos em Soria ( foram descobertos Numancia ) 40 Segovia; 41 Sepúlveda; 40 Guadalajara;
Sigüenza ) em La Rioja, em Burgos, todos eles localizados nas colinas fortificadas.

arezketa
Também arezqueta e arezquite, sobrenome Basco e lugar nome pertence ao município de Ayala (Basco Aiara) ao norte
da província de Álava (Araba) com 24 locais.

arga
Arga é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Argaña", sendo o seu significado: dura strand, extensão do shell
do grão de cereal que têm o tronco, como trigo, centeio ou cevada, também chamado de barks, nas Ilhas Canárias
também par Gana e plagana.   (Localismo de Aliste).

argumento ontologico
Argumento ontológico: argumento formulado pelo San Anselmo de Cantuária, filósofo escolástico italiano beneditino do
século XI, para provar a existência de Deus. O nome de ontológica é deu Kant no século XVIII. É baseado na ideia de
ser perfeito, " mais perfeito o que não posso pensar de qualquer outras ". De acordo com o San Anselmo sendo deve
existir porque se assim não fosse, podemos pensar em um ser mais perfeito, ou seja, a ideia de ser perfeito aplicáveis
na ordem real sendo perfeito. Ou seja, se este ser não existe, a ideia de ser perfeito seria tal. Então para não incorrer
em contradição temos de admitir que este ser existe e é Deus

argyráspidas
De argyros, prata e aspis aspidos, escudo: escudo de prata.  Corpo de elite do exército de Alexandre, o Grande.  Eles
usavam escudos e capacetes prateados, mas sem couraças, o que lhes dava mais mobilidade.  Eles se moviam entre a
infantaria pesada dos hoplitas e a cavalaria.  Eles costumavam ser chamados de hipaspistas (hipo-aspi).  Alexandre os



renomeou na Índia.  Em sua morte, eles tiveram dissensões internas até que Antígono I Monoftalmo os dispersou. 

aria
Ar em italiano.  Peça musical nascida no Renascimento cantada por um solista, geralmente com acompanhamento da
orquestra e integrada a uma grande obra como uma ópera.  Os compositores italianos como Donna è mobile de Verdi
ou Bach são bem conhecidos.  Mas por esta época eu vou ficar com Dido's Lament, (quando eu for colocado na terra),
na ópera dido e Eneias pelo compositor inglês Henry Purcell.  Uma preciosidade. 

aria para la cuerda de sol
Os ingleses dizem ar na corda G, porque seu sistema de notação é C , D , E , F , G , A, B em vez de fazer , re , mi , fa,
sol , la , si .  Sempre dando a nota! Claro, os alemães também não estão muito atrás.  A ária acima mencionada é um
arranjo do violinista alemão August Wilhelmj do segundo movimento da Suíte Orquestral N. 3º de Bach ( BWV 1068 ). 
Bonito!

arigón
Embora não seja palavra que SAR é usado em algumas partes da Espanha como sinónimo de narigón ou split anel
anexado a uma corda que é colocada no focinho de gado ou outros animais para melhor seguro-los em sua
transferência.  É também um sobrenome não muito comum, de origem francesa.

aripo
1 - na Colômbia, Venezuela e outros países latino-americanos é uma folha de ferro ou cerâmica que preparam-se para
disparar o arepas e cachapas, ou seja, bolos de farinha de milho misturados com outros ingredientes como açúcar,
queijo.  .  .  trabalhadores, muitas vezes eles comendo na mosca.  2-Aripo também defende Organização Regional
Africana da propriedade intelectual.  3-palavra foneticamente perto Talissa aparecendo em um quadrado mágico
Palindromic gravada na pedra e encontrado nas escavações de Pompeia e outros lugares.  Alguns o consideram um
seudomatematico jogo que é jogado com a ordem das palavras, outros considerá-lo um talismã de proteção.  Existem
muitas interpretações.  Você tem estas cinco palavras: SATOR TALISSA TENET, ópera, ROTAS, que o mesmo lido da
esquerda para a direita, da direita para a esquerda (ver quadrado sator).

aristarco
Astrônomo Aristarco de Samos, matemático e grego do século III b. C., o primeiro que ele defendeu contra o bom
senso e a sabedoria convencional do seu tempo, o heliocêntrico baseado em teoria, de acordo com seus cálculos, o
maior tamanho do sol. Nós sabemos dos escritos de Plutarco e Archimedes. Aristarco derivado de aristos, o melhor, em
grego e arkeo, mandar, governar. Com poucas exceções, sua teoria foi banida da Astronomia até 40 Copernicus;
século XVI ).

aristóteles
A partir do superlativo dos agathós, bons e telos teleos, terminam tanto no sentido de fim, terminando quanto no de
objetivo ou propósito.  A busca da excelência, o melhor como um propósito, aquele que busca excelência, aquele que
tende à virtude.  

armida
O título de uma ópera pelo compositor Jean Baptiste Lully Franco-italiano do século XVII em um personagem do poema
épico Jerusalém Libertastes Torcuato Taso 16.  Armida é uma feiticeira de sarraceno que deve matar o soldado cruzou
Rinaldo, mas cai para ele e manteve-o em um jardim encantado, como fez a Circe com Ulisses.

arno



É também o nome de um rio italiano que corre pela Toscana e passa por Florença, o berço do Renascimento, nasceu
nos Apeninos e flui para o mar da Ligúria.

arpias
" Harpias "   sotaque ( ) mal alguém, acima de tudo isso, usando as artes maus, rouba dos outros é o plural de harpia
significado ruim, malvada mulher e, por extensão.  Na mitologia grega eram gênios maus, com rosto feminino e o corpo
de uma ave de rapina.

arpofago
arpofago é escrito incorretamente e deve ser escrito como "sarcófago", sendo o seu significado: é um túmulo para
conter pelo menos um cadáver, construídas em madeira ou pedra armação de mais ou menos de acordo com o status
socioeconômico do falecido.  A palavra vem do grego (Mickey sarkós: carne e phagomai: comer): "o comedor de
carne". Entre os gregos ricos era o costume de enterrar os mortos em sarcófagos de pedra calcária que reagem
quimicamente com a carne morta, tornando-se desaparecer mais rapidamente.  De qualquer forma, mais tarde ou mais
cedo sempre desapareceu.

arquimedica
arquimedica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "arquimedica", sendo o seu significado: arquimedico
mulheres: relativo ou pertencentes a Arquimedes, o geômetra grega do século III e matemático para.  de C.  nasceu e
foi morto por um soldado romano, a cidade de Siracusa (Sicília), na segunda Guerra Púnica.  Ele é considerado a
personificação da ciência muitas vezes massacrada por estupidez e a barbárie humana.  O nome dele também é grego:
archi, prefixo derivado arche arcos: começar, começar, o que significa preeminência e emadomai: preocupação, (quem
se importa, muito preocupado).  Às vezes, refere-se a princípio ou ponto arquimedico recordando o princípio de fluido
ou seu estudo da alavanca.  Nosso cartunista engenhosa e inteligentes Forges enunciou este seudoprincipio de
Arquimedes: tudo submerso o corpo, para o ser descontroladamente des-sumergido, no fluido uma lacuna de mesmo
volume que é imediatamente ocupada pelo fluido com entusiasmo celerica

arrabaza
Planta comestível semelhante ao agrião que também ocorre em água limpa correntes prontas.  Em outros lugares
também chamou berraza ou rio, cientificamente apium nodiflorum aipo.  É comido na salada e é menos picante e
amargo do que o agrião.

arrando
Muito frequente na Espanha do sobrenome de origem italiana.  Então ele chamou um general espanhol que participou
nas Guerras Carlistas do século XIX no acampamento elizabetano ou cristino, José Arrando Ballester, quem a cidade
de Madrid dedicado logo após a morte numa rua no bairro de Chamberí.

arre
Interjeição usada em quase toda parte para iniciar a marcha de burros e outras cavalarias ou para acelerá-la.  Daí
nasceu o termo tropeiro.  Todos os burros alistanos, embora restem poucos na minha terra, entendem o significado de
arre! e XOO! o seu oposto.  Nossos vizinhos do andar de cima costumam dizer: Nin tanto arre que fuxa nin tanto xo que
pare: Nem tanto nem tão careca. 

arrecate
Também arrecata, cardo de composto da família Asteraceae, ou ( onopordum Ilíria, onopordum acanthium ou silybum
marianum ). Tem muitas denominações populares como algodão Thistle, pum de burro ( onopordon em grego ) toba,
cardo alcachofero, alcachofra-selvagem, denominações compartilhado com muitos outros tipos de cardos, como
sucção de cardo, cardo mariano, cardencha, cardo do coalho, cardo yesquero, cobertor de Judas, Oaks de campos de



terra, também cyanus, leite, cardo manchado, Cárcamo, escarciles, alcachofra, pence e algumas dezenas mais. Tem
um rosado muito bonita flor cabeças onde sentados os pintassilgos.

arrefucir&#40;se29
arrefucir (se29 é escrito incorretamente e deve ser escrito como "arrefucirse", sendo o seu significado: aumentar (se)
vestido, saia, calça ou camisa de mangas, envolvê-los em dobras, para trabalhar melhor ou passar um rio pequeno.)

arreico
Do grego: A-, prefixo privativo e reo: fluxo: que não flui.  Diz-se do lugar em que a água flui há nem chuva córregos e
rios, porque nunca chove ou água é imediatamente absorvida pelo chão como acontece nas áreas desérticas ou em
que o lençol freático é muito profundo.  Um fenômeno de arreismo pode ser considerado o desaparecimento do Alto
Guadiana em Argamasilla de Alba na cidade 40 reais; Mancha de Castela ) onde ele se infiltra no chão retorno,
segundo alguns, aos olhos do Guadiana em Villarrubia de los Ojos.

arresponsar
Alistano localismo que significa confiar a proteção de um animal que perdeu para o San Antonio ou outro Santo por
orações rituais.  Antigamente era um costume predominante.  Agora as pessoas não dizem, mas um pouco ou o
suficiente ainda acreditam nele, como uma memória coletiva ou inconsciente.

arriaca
Colonização Ibérica do Carpetania na Hispânia pré-romana.  Os carpetanos ocupava, aproximadamente, as províncias
de Madrid, Toledo, parte de Cuenca, Guadalajara e limitar-se ao norte com o Váceos, a oeste pelo vetones, o oretani
Sul e leste com o olcades e os celtiberos.  De acordo com muitos pesquisadores, Arriaca ser localizado a nordeste de
Carpetania, na atual Guadalajara, embora não há nenhum dados absolutamente conclusivos e o nome derivaria do
harri Basco (pedra) e significa estrada ou Rio pedras, (pelo Rio Henares), l ou mesmo que o nome árabe de
Guadalajara, que significa, mas com certos argumentos, rio que corre entre pedras.  Guadalajara (México) foi fundada
por Nuño Beltrán de Guzmán, um dos mais nefastos e sanguinários, conquistadores de Guadalajara (Espanha). 
Ambas as cidades são cidade-irmã desde 1982.

arribóteles
Estes advérbios de lugar calasparrenos são muito engraçado, porque parece que eles estão mencionando um filósofo
grego.  Maneira, arribotas, lenjoteles e arribotelas.

arrieros somos
As transportadoras são e da forma que acharmos, provérbio espanhol originou-se entre as operadoras que incentivou o
mútuo auxílio contra as dificuldades e também e acima de tudo como uma advertência contra disputas e tropeçando
uns aos outros.   " Agora, nós arranjaremos contas ".   " Agora você e eu seremos " como em público tinha que salvar a
face.

arro¿ar&#40;se29
arro ar (se29 escrito incorretamente e deve ser escrito como "arronarse", sendo o seu significado: localismo zamorano,
que significa recolher ou recolher um edifício ou ravina ou qualquer estrutura.)?  Termo patrocinado pelo Professor de
literatura na Universidade de Salamanca Luis García Jambrina.

arte cisoria
Obra didática de Enrique de Aragón, Marquês de Villena, sobrinho de Henrique III de Castela, o luto.  Trabalho escrito
no século XV e tratado legendado sobre a arte de cortar a faca.  Do verbo latino caiu - é -ere cecidi cesum , hurtir ,



corte .  Como alberto aponta, é um conjunto de regras, escrito no século XV, para esculpir a estradacom a faca.

arteriomalacia
Termo da medicina que significa amolecimento anormal das paredes das artérias que fornecem sangue para todos os
órgãos do corpo e com seu oxigênio e comida.  A palavra, como quase todos do jargão médico, deriva do grego:
artérias artérias: artéria, veia, duto e malakos jeffersom malakon: macio, Primavera, agradável.

artes
Artes é escrito incorretamente e deve ser escrito como "plataforma", sendo o seu significado: quadrado de madeira,
recipiente muito consistente, 2 m x 1, 2 m x 0, 5m, cujas rachaduras repretaban no rio em setembro a inchar a madeira
com água e é u SA, pronto para colher as uvas na colheita e então pisou, obtendo-se assim o suco de uva.

artes militares
Estas duas palavras juntas são suportadas pelo SAR, entendida como um conjunto de normas para a utilização e
organização dos exércitos ou forças militares, presume-se que, a fim de alcalzar a vitória sobre o inimigo.  E de fato, a
palavra latina ars artis pode significar capacidade, mana, ardil, comércio para atingir o fim desejado e também do
instrumento e expressão da beleza.  Este segundo significado seria impossível aplicá-lo ao militar da seguinte milhas
(soldado), como a morte e a destruição de seres humanos mesmo se eles são inimigos lá não podem ser nenhuma
beleza.  Portanto, nós que definimos as artes militares tais como estratégias, táticas, métodos ou procedimentos do
exército para subjugar o inimigo que impor a vontade do vencedor

artilugios
plural de gadget.  desde o latim ars artis: arte, habilidade e então fermée lugere luxi luctum significado chorar, lamentar,
de luto.  Portanto, a etimologia original significava capacidade de chorar, fingir chorar.  Em seguida, pela confusão com
artifício tornou-se significar pouco consistente artefato, cachibache, engavetamento confiável e inútil achiperres

artículo 155
Artigo 155 da Constituição espanhola de 1978 que discutido na ocasião o problema Catalão vai como esta: " Se uma
região autónoma não cumpra as obrigações impostas pela constituição ou outras leis, ou agindo de forma que tentam
seriamente o interesse geral da Espanha, governo, prévia solicitação ao Presidente da comunidade autónoma e, no
caso de não ser participou, com a aprovação por maioria absoluta do Senado, pode adoptar medidas adequadas para
compelir a conformidade forçada com essas obrigações, ou para a proteção do interesse geral " mencionado. A
Constituição não especifica os passos que o governo pode ser aplicado ou não aplicado até agora nunca, por que eles
não sabem as consequências de tudo isto

arts and crafts
Artes e ofícios foi um movimento artístico britânico da segunda metade do século XIX, ao contrário do estilo vitoriano,
que tentou recuperar as artes medievais e ofícios, abusando da produção em massa.  Nas artes e ofícios que se
propõem a fazer coisas úteis, fazê-los bem e torná-los bonitos.  Eles se destacaram em arquitetura e artes decorativas. 
Um de seus principais impulsionadores foi o arquiteto Willian Morris defensor do trabalho têxtil tradicional na frente da
produção em cadeia.

arva
Ele é um dispositivo de emergência dos alpinistas em antecipação das avalanches que sepulten-los.  Elas marcam a
sua posição por meio de ondas de baixa frequência.  ARVA significa appareil de recherche de victimes d'avalanches,
ou seja, vítimas do dispositivo de busca de avalanche.



ascidia
Batata-mar.  Pequena hermafrodita invertebrada com uma forma de saco de alguns centímetros, fixada ao fundo, que
se alimenta filtrando a água do mar.  Os cientistas extraem plitidepsina dele, um composto anticâncer que na Espanha
também está começando a ser usado contra coronavírus.  Pesquisador do CSIC Luis Enjuanes trabalha nisso e na
vacina

asierpe
Também acierpe em Andaluzia.  Haste, mamilo, Mateus, que aflora em algumas árvores ou arbustos da base do
tronco, ramos principais ou raiz e tronco que consome energia desnecessariamente, impedindo uma boa frutificação. 
Os agricultores removê-las com poda selectiva.

asno salvaje
Também, hemion e o asno (equus hemionus com várias subespécies), tipo de equid das planícies e montanhas da
Ásia, semelhante ao rabo, mas ouvidos mais robustos, mais rápidos e menores.  A selvagem Anatólia burro (equus
hemionus anatoliensis) tornou-se extinto no início do século XVIII.

asta mas ver
ASTA ver escrito incorretamente e deve ser escrito como "ver mais" sendo seu significado:<br>Gerúndio frase de
despedida para exibir, até outra ocasião que iremos, até a próxima, até logo, até outro dia, até então, Tchau, como
veremos, agur. No centro e no noroeste da península é uma expressão relativamente frequente.

astia
Ferramenta de pastores das Canárias usado no salto Ilhas Canárias ou saltando de pastor, especialmente nas ilhas de
Tenerife e La Gomera.  Também chamamos lança, lança, grande Pampa-Finch ou estrangulamento.  É um pouco mais
de dois metros com ponta metal fascinante no terreno acidentado a descer rapidamente e suavidade

astracanada
Também Astracã e Astrakhan, sub-gênero teatral cômico, muito popular na Espanha no primeiro terço do século XX,
baseiam no absurdo, trocadilhos e absurdo, à custa da qualidade literária e o argumento de credibilidade a fim de
obsessivo para fazer rir. Este subgênero foi muito cultivado por autores como Pedro Pérez Fernández e, acima de tudo,
Pedro Muñoz Seca, criador de mais de 300 obras, executado em Paracuellos del Jarama pelos grupos comunistas e
anarquistas em 1936 em um dos episódios mais tristes e escuros da nossa República.

asubío
Em galego, apito, apito, tubulação.  Também assobiar, soa o apito ou produzido para reunir os lábios e expelir ar ou
outras muitas maneiras como soprando ar com a boca na casca de bolota situado abaixo e entre os dedos dobrados
índice e coração.

asumagado
asumagado é escrito incorretamente e deve ser escrito como "azumagado", sendo o seu significado: provavelmente é
uma transformação do azumacado e do zumacado, particípio passado do verbo o verbo zumacar que significa
curtimento de peles com sumagre (rhus coriaria), Bush Originalmente da Pérsia, da família das anacardiaceas, cujos
frutos em cluster, moído e seco com alto teor de tanino é usado para colorir e curtimento de peles e, também, como
condimento e corante em muitas áreas do Mediterrâneo.  O sumagre nome vem do árabe summach e este do aramaico
(língua, dizem, Cristo) sumak, que significa vermelho.  Na Espanha é chamado também adurion, aldebajin, sumagre,
sumagre, tano, curtume, zumaquera sumagre.  .



atar cabos
Locução verbal coloquial.  Relacionar fatos aparentemente não relacionados que são a causa ou explicação de outro. 

atarjea
Da língua de al-Andalus attasyí , acompanhamento.  Pequeno duto de alvenaria para canalizar a água.  As rodas
d'água da minha terra nas margens do rio Aliste distribuíam a água para irrigar os pomares através de valas e valas
que lá também chamavam de güeras. 

atavicas
atavicas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "atávicos", sendo o seu significado: adjetivo feminino plural
de atavismo, de origem latina: atavus: quarto avô, antepassado.  É o patrimônio genético dos nossos antepassados. 
Pelos caprichos da genética (na fertilização do ovo existem genes que são descartados e os outros não na meiose)
existem genes de nossos antepassados que às vezes aparecem em seus descendentes.  Biólogos este fenômeno
chamado atavismo.  Também pode ser aplicado a comportamentos ou costumes dos ancestrais que são mantidos no
presente

atenagoras
Atenágoras, acentuadas, é relativamente frequente nome próprio grego derivado de " Azenai: Atenas e Ágora: 34 praça
pública; Isso significaria, portanto, " 34 Atenas quadrados.  Um importante personagem do século XX, então chamado
foi Patriarca de Constantinopla, ou seja, cabeça da Igreja Ortodoxa, que se reuniu três vezes com papa Pablo VI
decidindo a anulação da excomunhão mútua de ambas as igrejas no século XI

atistar
Uma cabra, criança ou maron (ovelha masculina) com o testud batendo uma pessoa, um outro animal ou juntos
(atistarse).  Eles normalmente fazem durante o acasalamento, ou para defender seu território contra intrusos.  
(Localismo de Aliste). Os pastores sabem que deve haver dois marones em gado mesmo porque ele atistan.

atlantropa
Projeto faraônico secar parcialmente o Mediterrâneo.  Atlas Atlantos, Atlas, Atlante, rei da Mauritânia, filho de Zeus,
transformado em montanha que detém o céu e controla a saída do Mediterrâneo para o Atlântico e na outra mão tropo
tropos, evolução, mudança, mutação: a transformação do Atlas.  A ideia surgiu no contexto da ascensão nazista, a
cabeça do arquiteto alemão Herman Sörgel no início da década dos anos 30.

atochamiento
Ação e resultado de desordem ou obstrução com atocha ou esparto ou outro material a passagem de algo através de
um duto.  Extensão significa qualquer engarrafamento, obstrução, engarrafamento, engarrafamento e
congestionamento de veículos ou pessoas. 

atológico
atológico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "excelente", sendo o seu significado: é próprio ou relativo
para a antologia, da anthou do grego anthos: flor e logotipos da mesma raiz que lego: dizer, escolha: escolher a flor. 
Uma antologia é uma coleção de obras literárias mais representativas de um ou mais autores, um gênero ou estilo
literário: um forilegio, a palavra latina (flos, floris: flor e lego: ler) que já é usado na idade média como sinônimo exato. 
Antológico significa também extraordinário, digno de ser apresentado.

atragantar el embeleco
Expressão metafórica de impedir ou frustrar a disseminação de fraudes, mentiras e embustes.  Alguns, especialmente



entre a direita política ao estilo Trump, estão se envolvendo em peculato.  Acima dizem fake news, mas não são
notícias, mas trotes.  É a mais recente estratégia da direita enganar os pobres e incautos que votam neles.  Mas a
educação e o conhecimento avançarão no mundo, apesar das aparências e, com isso, da capacidade de autocrítica. 
Tudo será feito, mesmo que seja lentamente. 

atram mortem
A Peste Negra de meados do século XIV.  É assim que os escritores e cronistas a chamavam, especialmente a partir
do século XVII.  "Vulgo et ab effectu atram mortem vocitabant" .   ( J .  Eu.  Pontanus): As pessoas a chamavam de
peste negra por seus efeitos.  A expressão atra mors, peste negra e morte cruel, já era usada por escritores latinos e
gregos.  .  .  . 

atrapamelo
atrapamelo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "pegá-lo" sendo seu significado: palavra sobreesdrujula
formada pela segunda pessoa do singular do imperativo do verbo capturas anteposta a dois pronomes enclítico: me no
snap objeto direto e indireto em.  Os pronomes enclítico são acentuados e formam uma unidade gráfica e fonética com
a palavra anterior.  Pegar seguro significa apreender, reter, apreender, alcançar, apanhar, aprisionar, tomar.  O verbo
levar dar americanos um significado especial, que não tem na Península.

atribuibles
Plural de imputável, pode ser atribuído, concedido ou aplicado a algo ou alguém.  O sufixo - vel,-capaz sempre significa
a possibilidade de

atropos
Pronto são ferramentas de trabalho pouco cuidado, vasos de pequeno valor e roupas bagunçada, danificada,
achiperres e cachibaches de todos os tipos e de pouco valor.

atrozador
Vi, vi alistana lenhador, um metro e meio comprimento com uma alça em cada extremidade para duas pessoas,
servindo para cortar árvores e cortá-los.

aturuxo
Grito alto, agudo, prolongado e no final agitado que expressa alegria e entusiasmo coletivo nas festas e romarias da
Galiza e outras áreas do noroeste peninsular acompanhando os cantos e danças populares.  Lembro-me também das
noites anteriores à festa em que os garçons eram alegres.  Seu grito ecoava contagiante de entusiasmo no silêncio da
noite. 

aubépine
Galicismo : Hawthorn, arbusto espinhoso da família rosacea, muito comum em todos os lugares, ( crataegus monogyna
).  Para a minha terra eles chamam de maionese e também majuelo com muitas variantes fonéticas.  Suas inúmeras
flores brancas e minúsculas inundam os campos com fragrâncias na primavera.  Quando crianças comemos suas
frutas vermelhas que têm um certo sabor doce.

audax
O adjetivo latino que define o companheiro me lembrou da minha infância.  Nas escolas franquistas do pós-guerra,
especialmente a Enciclopédia Álvarez, cujo autor Antonio Álvarez Pérez nasceu em minha terra em Ceadea, uma
pequena cidade em Zamora, na escola, eu digo, aprendemos tudo e também nossa História.  Sim, um dos assassinos
do nosso herói, Viriato, se chamava Audax.  Os outros dois Ditalcón e Minuro.  Seus nomes foram gravados em minha



memória para sempre.  Também a coisa "Roma não paga traidores".  Embora este último não tenha o crédito de todos
os historiadores. 

augurios
Plural de presságio que significa presságio ou anúncio de vai vir, prevendo o futuro, individual ou coletivo, o que tornou
os augúrios da Roma antiga, através da observação do comportamento dos pássaros e as galinhas sagradas próprios
cuidadores .  Em latim augurium augurii: auguris Harbinger e Áugure: cartomante, Áugure

aurten bai
Grito de guerra dos fãs do Athletic Bilbao, leões, antes da final da Copa de 2015 contra o Barcelona, que significa "este
ano sim" (vai ganhar), mas eventualmente o Barcelona venceu.  Vai e espírito para os leões não faltam, mas o toque de
luta, eficiência e equipe são de Barcelona.

ausserhalb
"Hausserhalb" é uma palavra da língua alemã que pode atuar como advérbio, nesse caso significa 'fora' ou ele pode
atuar como um significado da preposição "de".

ausstrecken
Verbo alemão que significa estender a mão, estique um pouco, estendendo-se um membro do corpo ou de outra forma.

austro-húngara
Mulheres austro-húngaras, relativas à Hungria e Áustria, Estados Unidos para assuntos de defesa e relações exteriores
desde o Compromisso Austro-Húngaro em 1867 formando o Império Austro-Húngaro ou Monarquia Austro-Húngara
composta por até 13 países europeus atuais.  A união desapareceu após a Primeira Guerra Mundial.  Uma curiosidade
dos cinéfilos é que a menção do Império Austro-Húngaro é uma constante nos filmes do nosso Luis García Berlanga. 

autoavaluo
autoavalúo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Eu auto-avaliação" sendo seu significado: palavra de
etimologia mista: grego carros aute auton:, auto, em si, e-, ex-: (prefixo latino), do exterior e valeo:  poder ser forte, vale
a pena, prevalecer.  Eu auto-avaliação é a 1ª pessoa do singular do verbo o verbo auto avaliação, que, com esse
prefixo, quase sempre será reflexivo: auto avaliação é significado classificação própria, passam por testes que
determinam o nível de seu próprio self ou a auto-estima  capacidade na área em causa.

autofagia
Medicina e biologia termo cunhado pelo bioquímico belga Christian de Duve em 1963, derivado do gregos autos, auto e
fagomai, comer, comer-se a ação. Alguns organismos vivos em seus órgãos menos útil executam esta forma de
educação é excepcionalmente para sobreviver em situações de necessidade prolongada. A autofagia celular é um
processo estudado pelo biólogo japonês Yoshinori Ohsumi, então o Nobel de medicina recebeu o prêmio no ano
passado. Os protagonistas deste processo são algumas organelas celulares chamadas lisossomos que digerem e
reciclam danificada e desfeita em outro lugar.

autoideologización
Esse termo que não aparece em nenhum dicionário é difícil de entender, pois toda ideologização ou formação de
ideologia é realizada em relação aos outros, em contato com a comunidade ou sociedade em que vivemos.  A ideologia
tanto em seu aspecto teórico realizado a partir da consciência psicológica quanto em seu aspecto prático a partir da
consciência moral é formada em contato com nossos companheiros.  Fora isso, não saberemos pensar ou fazer nada. 
Outra coisa é que aprendemos a criticar a ideologia dominante. 



autoproclsmacion
autoproclsmacion é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Proclamação", sendo o seu significado:
proclamar-se, verbo de ação que não reconhece o DRAE, mas todos sabem que declare-se para os outros como
adquiridos em alguma dignidade, posição, título, direito ou condição.  Quando figuras públicas se de alguma coisa, não
estão muito certo que outros reconhecem-lo e ele também tende a ser verdade que algo não vai bem em sua capa.

autorictas
autorictas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "auctoritas", sendo o seu significado: conceito do direito
romano que significa a qualidade de pessoas que também podem encarnar em uma instituição, identificada com o seu
conhecimento e valor, que  Dá legitimidade para a Comunidade ou grupo direto, aconselhar ou comentar.  Melhor a
tradução em espanhol é autoridade moral.  Distingue-se da potestas é o poder socialmente reconhecido de cabeça,
impor, enviar, embora tivesse sem legitimidade e, portanto, não se baseia a autoritas.  A tarefa de qualquer bom líder
deve basear-se na auctoritas e não só a potestas.

auxina
O verbo grego auxo, aumentar, crescer, augeo latino.  Phytohormone, hormônio vegetal que cria e regula o crescimento
do caule, raiz, flores e frutos.  Eles também estão presentes em bactérias, fungos e algas.  No meu país costuma-se
incorporar uma semente de cevada em cortes de gerânio que queria ser transplantadas.  A maioria das pessoas ainda
faz, mas não sabe porquê.

ave maría de cacini
Brincadeira musical.  Músico italiano da época dos Médici é chamado falso de composição musical e intencionalmente
atribuído a qualquer músico relevante do passado, neste caso a Giulio Cacini.  Seu verdadeiro autor foi o russo músico
Vladimir Vavilov, morrido em 1973, gravou um álbum em 1970 intitulado "música para alaúde de 16-17".  Quase todas
as composições eram auto-criado.  Um colaborador de Vladimir, Mark Shakhin feita a atribuição de Casini até sua
morte.

avecicas
plural de avecica, diminutivo de pássaro do estilo manicos.  O sufixo - ico se usado em Aragão em diminutivos. 
Também usado no bable, especialmente pelas mulheres, dando uma conotação carinhosa e protetora, como quando
dizem que rapacico, pobrecico, que tende a fechar-se em rapacicu, pobrecicu e cuitadicu.

avgi
Pronuncia-se Angui, derivado do grego aggello (anguelo), anunciar, carregar uma mensagem.  Dawn, Angelita.  Os
chamados paleontólogos da Acrópole em Atenas para uma jovem mulher que viveu na província de Meteora na região
da Tessália, na Grécia faz uns 9. mil anos no Mesolítico, cujo crânio foi encontrado na caverna de Theopetra nesta área
em 1993.  Seu rosto e o busto foi reconstruído em três dimensões por um grupo de especialistas de vários países.  O
escultor sueco Oscar Nilsson moldado o rosto de músculo para músculo.

avidas
aalma é escrita incorretamente e deve ser escrita como "fome", sendo o seu significado: Plural de Avid, Avid fêmea que
significa dispostos a, anheloso, ansioso por algo ou avarento de algo.  Avid é sempre acompanhado da preposição
como na expressão "ávida de riqueza"

avil
Avil é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hábil", sendo o seu significado: Suponho que ele é sério da
habile de habilis palavra latina que significa flexível, gerenciável, hábil, hábil, apropriado ou desejável para algo. 
Espanhol, aplica-se ao comportamento dos animais e especialmente as pessoas que têm habilidade ou aptidão para



um determinado comportamento físico ou intelectual.

avisamelo
avisamelo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Deixe-me saber o que" sendo o seu significado: 2ª pessoa
do singular do imperativo do verbo avisar sempre que houver o que dizer, dizer, avisar alguém de alguma coisa,
notificar, prevenir, apercibir, por favor, informe  anunciar, informar.  O desafio geralmente trazem os pronomes pessoais
enclítico; Neste caso eu, primeira pessoa, exercendo o complemento indirecto e, terceira pessoa, exercício direto
plug-in, o que torna a palavra sobreesdrujula, deixe-me saber que, embora o cone da América do Sul, eu acho que eles
consideram isso esdrujula: avi Samelo.

avunculado
Sistema social compatível com matriarcado, pesquisado pelo antropólogo francês Lévi Strauss em culturas primitivas. 
Termo associado ao avúnculo (tio materno), diminutivo de avus (avô), figura-chave nas relações socioeconômicas,
autoridade, poder e propriedade neste sistema.  Os achados arqueológicos epigráficos de culturas hispânicas
pré-romanas no norte da península nos permitem pensar sobre a existência deste sistema organizacional.

avutada
avutada é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Abetarda", sendo o seu significado:<br>É um pássaro
gregário ( otis tarda ) Isso é sobretudo no inverno, em Espanha e particularmente na Comunidade de Castilla y León,
onde se concentra o maior número de cópias de toda a Europa. Desde 1980 é proibida a sua caça na Península
Ibérica, onde estima-se que haja cerca de 25.000 cópias. É o maior pássaro europeu. Machos adultos podem chegar a
15 quilos de peso. A fêmea é menor e pode pesar até 6 quilos. Demora no meio Latina lento.

axéitame a polainiña
Canção de Milladoiro que gosto de enfurecer e me faz ansiar pela minha terra do noroeste e As alegrias e sombras de
Torrente Ballester.  Ajeita bem minhas leggings, miña naiciña.  Como é linda a alma do Noroeste!!

axilogia
axilogia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Axiologia", sendo o seu significado: disciplina filosófica que
estuda os valores, também chamado de filosofia dos valores.  É de etimologia grega da axios axia axion: valioso, digno
e logotipos acaba: razão de conhecimento, Tratado,: o estudo de como valioso.  Este termo aparece pela primeira vez
no livro de francês Paul Lapie "Logique de la volonté" em 1902.  No estudo dos valores, enfatiza o filósofo alemão Max
Scheler na primeira metade do século XX.

axiña
Advérbio galego do tempo, também aixiña e eixiña, primos em primeiro grau da axina e aína asturiana: rapidamente,
imediatamente, logo, imediatamente.  

ayudante es una palabra aguda
Talvez não, parceiro.  Assistente é uma simples palavra, o acento cai na penúltima sílaba.  Algumas pessoas não estão
cientes dessas questões gramaticais.  Mas é muito simples.  Quando que pronunciamos as palavras... nós vamos fazer
separações repetitivas.  Cada voz de golpe de estado (um-yu-dan-te) é uma sílaba.  Normalmente uma das sílabas é
pronunciada com mais intensidade.  Isso é o que carrega o sotaque, que só pode ser estressado ou ortografia. 
Algumas palavras não carregam esse sotaque porque são átonas e ter uma pronúncia monótona, sem uma sílaba que
se destaca como o início dos composto antropónimos, Ana Maria, Buenos Aires, em artigos, assistente, Adjetivos
possessivos, nosso ou o pai, o primeiro elemento de um número complexo, quarenta e dois e muitos outro.  Todas as
gramáticas tem sua complexidade, mas vale a pena conhecê-los.



azoturia
Doença equina de segunda-feira caracterizada por espasmos e rigidez muscular especialmente nos membros
posteriores devido ao acúmulo excessivo de ácido láctico e ureia, deficiências de vitaminas e desequilíbrios hormonais,
eletlíticos e metabolização de carboidratos

ádyton
Grego para Aditon, o impenetrável, o sagrado, lugar que não pode entrar.  Como diz Fede, em arquitetura, centro dos
templos gregos que somente os sacerdotes poderiam acessar ou em que a Pitonisa era como o templo de Apolo, no
Monte Parnaso, perto de Delfos.  Parece aqui convergiram várias falhas, o que explicaria a emissão de gases, como o
etileno, que sugaria a Sybil.  De acordo com testemunhas, alguns morreram entre estertores.

ágora
O termo grego é projecto agoras Ágora, reunião, Assembleia, comunidade reunida, discurso à assembleia, mercado
público e Praça, bens, venda pública. Isto vem de ageiro, reunir, recolher, prever e também pedir, implorar.

ángulo facial
Camper Angle, definido pelo médico e biólogo holandês petrus camper do século XVIII, por duas linhas no perfil de um
rosto humano: uma do ponto mais proeminente da testa até a parte anterior da borda alveolar da mandíbula superior e
outra  horizontal da orelha para a asa do nariz.  Camper determinou que os europeus tinham um ângulo de 80 graus,
enquanto os africanos apenas 70.  Os nazistas usaram este ângulo para selecionar indivíduos arianos.

árbol de porfirio
Diagrama de classificação decotómica dos tipos de substância produzida pelo filósofo neoplatônico Porfírio da escola
de Roma do século III no Isagoge ou Introdução às categorias de Aristóteles .  A forma de uma árvore foi dada aos
filósofos renascentistas.  É uma classificação dicotômica descendente do universal ao particular, retirando uma árvore
com galhos para a direita e para a esquerda.  A substância pode ser corpórea ou desencarnada; o corpo pode ser
animado (vivo) ou inanimado; os vivos podem ser sensíveis (animais) ou insensíveis; o animal pode ser racional (ser
humano) ou irracional; um dos humanos é Platão e outro Aristóteles.

babo
Asturleones localismo de pronto, que significa grão de uvas em um cluster.  Em el Lazarillo cegos e Lazarus
concordaram em comer um cacho de uvas que receberam através dos campos de Salamanca, captura o babos um por
um.  Quando eles terminaram, o cego disse ao Lazarus:-Lázaro, tenho enganado!.  - E como é isso, meu mestre?
-Porque eu escolhi-los dois a dois e seu callabas.

bachiano
Este adjetivo, relativo ou referindo-se a Bach, só aparecerá nos Dicionários Musicais.  Se não especificarmos o
contrário, nos referimos ao grande mestre, a um belo deus musical, a Juan Sebastián Bach.   Pronunciamos Bajiano,
compañero furoya, porque em alemão é pronunciado Baj e significa fluxo.  

bachillerato
Do baccalaureatus latino, laureado com baga, para na Idade Média e recordando os campeões gregos dos Olympics,
foi coroado com filiais do laurel completamente das bagas pretas a que terminaram seus estudos da primeiro-classe em
universidades.  Foi o Papa Gregório IX no século XIII que distinguiu os graus de bacharel, pós-graduação e doutorado.

bacterogafa
bacterogafa é escrito incorretamente e deve ser escrito como "bacterofaga", sendo o seu significado: feminino de



bacterofago, que significa "sala de bactérias", desde o grego bakteria que significa bastão ou vara e fagomai comer.  A
bactéria é nomeada as primeiras bactérias observadas ao microscópio foram bacilos que em forma de cana, mas há
também outros de forma redonda, cocos e outros em espiral, os espíritos.  Bacterofagas de células do nossas corpo
são leucócitos ou glóbulos brancos do sangue, base do nosso sistema imunológico.

badallo
Alistano, bable, badalo de campanhas, amarrado a uma corda para tocá-los por baixo.  No passado foram disputados
três vezes ao dia: ao amanhecer, toque de almas; ao meio-dia, toque do Ângelus e à noite, o toque de orações.  O
toque de orações, as crianças e as meninas em casa!

bagazo
Bagaço: hastes e peles da uva tem as cubas depois pisando nele, constituindo a mãe do vinho, que permaneceu no
interior depois de retirar o vinho e então usado para produzir espíritos através de Alquitarra ou, ainda, ser de pronto uso
comum Conselho in-House ou casa do povo.

bailar el agua
Água borbulhante com alguém é uma frase verbal que significa lisonjeia, lisonjeá-lo, fazê-lo a bola, persuadiu, encontrar
o seu prazer e complacência para derivar algum benefício, comumente conhecido como lamber a sua bunda.

baile de la medida
Tipo de jota que pronto o padrinho da noiva dançou após a cerimônia em torno de uma jarra de vinho, também
chamado de medição, um vaso cilíndrico de latão com capacidade de 16 litros e sobre cuja boca foi colocado um prato
e um copo que costumava terminar quebrado com alegria em qualquer concorrência.

baixar de la mussara
Catalã expressão equivalente a estar na Figueira ou na babia, desconhecendo o que está na rua. A origem da
expressão foi no isolamento ancestral dos antigos habitantes desta localidade que chamado de sapos.

bajo la espada de damocles
Viver sob a espada de Dâmocles é uma expressão popular que significa que você está sob um constante e iminente
perigo que ameaça o local, atividade ou vida de pessoas e especialmente os mais poderosos, uma expressão que foi
definido no meio do século XIX , embora a história ou lenda de Damocles é conhecida desde a antiguidade pelos
escritores latinos e, em seguida, por Lope de Vega e outros escritores da época dourada.  Dâmocles parece um
adulador da corte inveja de Dionísio I, tirano de Siracusa, na Sicília do século IV a.  (d).  (C).  Para você experimentar o
mel e o poder hieles, propõe-se sentado no trono um dia.  Para pesquisar no trono viu que uma espada de ressaca,
sujeita o teto com a crina de um cavalo, que perdeu todo o interesse em continuar de tirano.

bakoitza
Termo Basco que significa cada um

balanqui
balanqui é escrito incorretamente e deve ser escrito como "balanquion", sendo o seu significado: Balanquion: ondas
fortes formaram em uma piscina ou lago, um rio ou lagoa, em todas as direções para bater dura água o corpo ou outro
objeto é como um barco ou um baralho vintage em pronto.  Este formidável costumava causar os Raptors, quando
navegaram nos cofres que as pessoas deixou flutuando no rio para o qual é repretara madeira e usá-los para colheita,
inclinando-os lateralmente e soltando-os bate.  Quando os rapazes navegaram nos cofres no Rio empurrando-os com
uma vara longa dos grãos dos pomares perto da margem, pregá-lo no fundo do rio, achamos que nós somos piratas



navegavam os mares, a montante e a jusante e temendo que eles presen o dono do baralho de Tara, especialmente
quando fizemos balanquiones.

baleirar
Galega palavra significa vazio, desocupar, deixando alguns sem conteúdo, fluff, livrar-se de.

ballena azul
Jogo macabro e cruel, criado por uma mente perversa, a de Phillip Budeykin Psychology aluno?   34. o, a sociedade de
pessoas sem qualquer tipo de valor 34 limpa; em suas palavras, a silhueta de uma baleia no antebraço estendido
Internet, 50 níveis de dificuldade auto-destrutivo, como pode ser visto ao longo de filmes de terror um dia, não dormir
por vários dias, auto-mutilação, tatuagem com uma faca, para terminar em suicídio. Para os muitos suicídios de
adolescentes em todo o mundo ter tropeçado alarmes. Esta prova que devemos ter controle de acesso à internet de
nossos filhos e netos e educá-los na confiança e respeito.

banca etica
Banca Ética é escrito incorretamente e deve ser escrito como "banca ética" seu significado: também chamado social
bancário é um conjunto de organizações financeiras de diferentes países que financiam projetos apenas coletivos, não
individuais, de interesse social e ecológico, com critérios de economia real, não especulativa.  Um exemplo de ética
bancária é o Grameen Bank de Bangadlesh da paz 2006 nobel Laureate, Muhammad Yunus, lançado pelo
financiamento solidário e microcrédito local, especialmente para as mulheres.  Eu gostaria de mencionar outros
exemplos na Europa: Fiare, Triodos Bank, Oikos Bank, Folke Sparekassen, Cooperative Bank, banco de cultura.  .

banquisa
Plataforma de gelo para o mar Ártico e Antártico, cuja espessura pode variar entre 1 e 5 metros e cujo comprimento
aumenta ou diminui de acordo com os períodos glaciais e condições climáticas anuais.

barallete
Jargão utilizado no guarda-chuva, apontadores e comércios de ruas, ergue-se da Ribeira Sacra e áreas vizinhas, em
suas aventuras por qualquer parte de Espanha.  O mestre (naceiro) e seu aprendiz (mutilados) costumava usar esse
discurso para ajustar preços, comunicam qualquer perigo ou tirar sarro de um empurrador.  Usavam palavras de
galego, o Basco e até mesmo alemão.  Milcos você ticen, gaurra não chegues e guchia fazer xibas você escorromeles!
Lobos comem, à noite, que você não vai e você desparrames para a porta do sacerdote.

barano
Barano escrito incorretamente e deve escrevê-lo como "barano", sendo o seu significado:<br>De pronto cluster linear
de erva segada com guadaño nos prados durante o mês de maio. Para cortar a grama com o guadaño, isto é
agrupando em linha reta para a esquerda do Ceifeiro, completando o barano o guadaño através do lado oposto.

barbas de roble
Barbas de Carvalho: musgo de carvalho, evernia evernia, acinzentada Líquen fruticuloso verde que se desenvolve na
casca e ramos de carvalhos, castanheiros, pinheiros e arvoredos das montanhas da minha terra perfeitamente. 
Quando chove o incha como absorve umidade como uma esponja, e quando se desenvolve em excesso pode afogar a
planta hospedeira para impedir que ele desenvolva a fotossíntese.

bardana
Bardana é uma planta muito abundante em Espanha, que tem um monte de nomes.  Vou mencionar alguns: folha de
grama de tinosos, agarrucha, apegaderas, arrancamonos, cadillo, cardinches, carrapicho, carrapeto, escardamulas,



sapo, lamparasa, lapa dos bois, nigueruela, orelhas de burro, pegajosas, montes, zarrapote.  .  .  . Seu nome científico
é arctium lappa (Linnaeus) de arktos arktou: urso e labe labes: ação a ser tomada porque clique como um cabelo de
urso e se agarra a tudo que acontece.  Segundo dizem, espalhar, assim emocionante lã ou animal inspirou a criação do
Velcro.  É uma planta tradicionalmente medicinal que está presente na memória de todos os espanhóis que tivemos
uma infância rural, porque usamos para puxar suas cabeças florais e gancho para as meninas, roupas de dança.

barizales
barizales é escrito incorretamente e deve ser escrito como "enlameado", sendo o seu significado: lugares cobertos com
lama por constante do tráfego humano ou animal e a presença de água da chuva ou das nascentes de um lugar não
urbanizado.  Nas ruas das cidades de Castilla e outros locais da Espanha desde meados do século XX houve muito
enlameado no inverno, porque as ruas não eram pavimentadas. Esta lama misturada com outras sujeiras foi um bom
adubo para jardins e recolhidos "no Conselho" a cada 15 dias ou um mês.

barlovento y sotavento
Termos marinhos relacionados ao vento, embora também sejam usados em clima, geomorfologia, caça, energia
aerodinâmica e outras áreas.  Em relação a um lugar ou posição, barlavento é a parte de onde o vento vem (de frente
para o vento) e leeward a zona direcional para a qual o vento está indo.  Quando navegamos contra o vento, vamos
para o barlavento; quando o vento nos empurra com as costas, vamos para leeward.

barrer hacia casa
Voz verbal equivalente para "varrer para casa" ou "varrer em", que significa agir interessado, olhando para o benefício.

basto o vasto
Os homophones, tais como estes, sempre tem uma etimologia diferente. Vasta deriva do vasto medieval latim vulgar
bastare bastas, carreg a carga, é suficiente para este do grego bastadso, elevador, transporte e espera. De aqui
derivam três significados inter-relacionados, a vara do baralho ou ficar ( em bastum o latim medieval, garrote )
equipamento de transporte de carga como o pacote-sela e também fornecidos bons animais, em seguida, grossa,
gorda e finalmente rude, ordinário, áspero, rude, vulgar, alperce, plebeu, grosseiro, rude. Vasto é derivado do latim
vasto vasto clássico vastare, deixe em branco, deixe o deserto, devastar, obliterar e então deixar um espaço e vazio
enorme; a partir daqui o significado da nossa língua é extenso, amplo, muito grande, imenso. Julio Cesar estava
falando égua vastum ( 41 vasto mar;.

batallón sagrado
Hieros lochos .  Elite militar tebana formada por 150 pares de amantes de hoplite (erastés-eromenus) que juraram
fidelidade em combate e na vida diante do túmulo de Iolao, cocheiro e amante de Hércules.  Liderados por
Epaminondas, eles acabaram com o domínio espartano na Batalha de Leuctra em 371 a.C.  C .  No entanto, eles foram
eliminados pelo exército macedônio de Filipe e Alexandre em 338 a.C.  C .  perto da cidade de Chaeronea. 

batilo
Poeta latino do século I.  C.  , plagiador de Virgílio nas paredes do palácio imperial, a quem Virgílio desafiou com seu
repetitivo sic vos non vobis , sic vos non vobis , sic vos non vobis .  Batilo também foi pseudônimo do político e poeta
espanhol Juan Meléndez Valdés, autor de odes e églogas, em louvor à vida no campo, à maneira de Beatus Ille e da
poesia bucólica de Garcilaso.  Os romanos também chamaram a alça de alguns instrumentos e até mesmo o próprio
instrumento, como o queimador de substânciafedr.

batmotropa
Melhor batmotropica, adjetivo feminino de batmotropismo, termo médico que significa excitabilidade ou capacidade dos
neurônios e os músculos de células de energia excita é para iniciar um processo como a transmissão do impulso



nervoso ou a contração do coração. Esta função de batmotropica é realizada de acordo com a lei do tudo ou nada,
quando os estímulos são dentro de um limiar de intensidade.   ( de bathmos bathmou, escala, grau e tropo tropos
mudança, evolução ).

baumanometro aneroide
baumanometro aneroide é escrito incorretamente e deve ser escrito como "aneroide baumanometro", sendo o seu
significado: etimologia grega da palavra, criada pelo inventor do século 17 francês Pierre Varignon - 18 (mãos: luz, não
é muito densa; metron metrou) : medir; uma: não, não; (aer aeros: ar e eideos eidos: forma, aparência, ideia) o que
significa a medida de não muito densa, no vácuo.  É a unidade para medir a pressão arterial, criado em 1915 por
William A.  Baum.  O prefixo bau - honra ao seu nome.

baxter
Multinacional farmacêutica americana com sede em Illinois, nos quais mais de 40.000 pessoas trabalham em mais de
100 países que produz e vende vários medicamentos e serviços de saúde em todo o mundo. Em Espanha, tem
escritórios em Madrid, Valência e Sabiñánigo. ( Huesca-) Esta última ocorrer em soluções intravenosas para mais de 20
países. Baxter é também um sobrenome inglês e o nome de diferentes locais, principalmente na América do Norte.

bálsamo de fierabrás
Cura-tudo, remédio milagroso para qualquer doença, panaceia de todos os males.  Dom Quixote diz a Sancho quais
são seus ingredientes (azeite, vinho, sal e alecrim) para curá-lo de uma das inúmeras surras que recebem.  Eles levam
a mistura cozida e abençoada com 80 Pais-Nossos, 80 Ave-Marias, 80 pomadas e 80 outros credos.  Depois de
vomitar, suar e dormir Dom Quixote é curado.  Em Sancho tem um efeito vomitivo e laxante porque ele não é um
cavaleiro-errante, segundo seu mestre. 

bálsamo de fioravanti
Bálsamo idealizado pelo alquimista italiano do século XVI Leonardo Fioravanti ( fiore avanti , flor para frente: vem,
floresce).  É uma solução hidroalcoólica de espécies vegetais como louro, cravo, alecrim, incenso, galangal, erva-doce,
limão.  .  , às quais foram atribuídas propriedades milagrosas.  Fioravanti é hoje também um sobrenome italiano e uma
bebida refrescante originária do Equador com sabor de morango ou maçã. 

báratro
Em banhistas gregos, abismo, abismo em que os atenienses jogaram os malfeitores.  Então passou a significar os
Hades, o submundo sempre associado com as profundezas da terra, a morada dos mortos, o Averno, o Tártaro, o
Erebo, o Inferno dos Cristãos como um lugar de punição por irregularidades. 

bárcida
Alguns também dizem bárbaro.  Adjetivo cunhado por historiadores.  Sobre a família da Barca, família nobre da antiga
cidade de Cartago à qual Amílcar Barca, Asdrúbal e Aníbal pertenciam.  O apelido Barça significava relâmpago. 

beati hispani quibus vivere est bibere
Expressão engraçada usada desde os tempos antigos e desde o Renascimento tem sido comentada como um exemplo
de betacismo.  Mas antes de Júlio César Scaliger zombar com essa expressão de nosso betacismo, outros autores
anteriores já relacionavam o bibere e o vivere.  Por exemplo, o gramático do século II Ateneu cita uma passagem de
Antifanes de IV a .  C .  : To de dsen, eipe moi, tí esti; to pinein , phemi ego : Viva , diga-me , o que é isso? Beba, eu
digo.  Não digo que viver é apenas beber, mas que beber, entende-se que o vinho ou outras coisas que nos fazem
felizes, é viver



beato de tabara
Beato de Tábara: hispânico medieval códice do século x, escrito em pergaminho e características moçárabe, cópia
parcial do Beato de Liébana. Para suas 166 páginas originais escritas pelo padre Monniu adicionado Magius copista e
freira Eude mais dois no mosteiro de San Salvador de Tábara, na província de Zamora em direção do século x.
Atualmente está conservado no arquivo histórico nacional em Madrid.

beatos
1 abençoado: Plural de abençoado. No direito canônico beatus, ( 41 feliz, feliz, título e o tratamento dado ao falecido no
processo de canonização, anterior ao Santo, digno de adoração pela sua vida exemplar. Em linguagem popular, isso
chama-se assim uma pessoa viciada em cerimônias religiosas ou diz uma religiosidade exagerada e pode ser falsa,
meapilas, arrogante, measalves, tragamisas, tragasantos, mojigato, tragahostias, gazmoño.

beatos
2 abençoado: Plural de abençoado. Lindamente escrito e decorado códice medieval que reproduz os comentários para
a revelação de San Juan do Beato de Liébana, monge de Astúrias de identidade desconhecida, que ele escreveu a 796
no mosteiro de Santo Toribio de Liébana, perto de Potes, Cantábria. Elas são preservadas por volta de 31 abençoado,
escrito entre 8 e 13, que recebem a denominação diferente, predominantemente de sua origem: Beato de San Salvador
de Tábara, de San Millán de la Cogolla, do Burgo de Osma, de Santo Domingo de Silos, de Fernando I e Doña Sancha,
de San Miguel de Escalada. Uma beleza de livros.

beber los aires
bebida do ar é escrita incorretamente e ele deve ser escrito como "beber os ventos" sendo seu significado: beber os
ventos para algo significa veementemente quer, fazer o possível e o impossível para tê-lo ou obtê-lo.  Beber os ventos
por alguém significa amá-lo com toda a alma, ser apaixonado por essa pessoa.  A expressão, de acordo com o
vocabulário de provérbios e frases proverbiais e outras formas comuns de língua castelhana, Gonzalo Correas, do
século XVII refere-se a cheirada e busca de presas por cães de caça. Dizem que é um amante: bebê ventos por fulana
e que continue a reivindicação tanto quer

bebío
Sincopação, muito comum na minha terra e em outros lugares, beber, particípio de beber.  Entre minhas lembranças de
infância estão três vacas, a vermelha, a bonita e a morena.  O tinto costumava dar à luz para o inverno e para criar
melhor o pau de vez em quando eu dava a ela uma bebida que, por orientação de meu pai, eu preparava para ela.  Em
uma adega de água, ele misturou uma lata de salvos.  Ele bebeu em um instante e retransmitiu os restos do centeio
moído nas laterais da estrada e olhou para mim com seus olhos enormes como se dissesse: Eu gosto, me dê mais. 

befa
Palavra derivada do alemão bappa e Provençal Barroso que significa provocação, insulto, desprezo, desrespeito,
menospresio, ultraje, insulto, zombaria, chungueo, desdém, escárnio, cachondeo, verdade, chanza, chufla

beguinas
Uma comunidade de leigas que surgiu em Liège no século XII, talvez no meio do padre e reformador Lambert le Begue
(o gago), que cuidava dos mais necessitados, dedicando-se também à contemplação e ao trabalho manual, talvez em
contato com as ordens mendicantes independentes da Igreja e de outras autoridades.   em plena autonomia.  Um
romance atual "O Espelho das Almas" fala dos beguinos. 

begünstigen
Verbo alemão que significa favor, benefício e também cobertura acima



belieber
Deve ser uma palavra em inglês inventada pela mídia Internet para nomear o seguidor ou seguidora de catante a
música pop canadense Justin Drew Bieber, manipulado pela indústria da música, tornar-se crentes, adoradores da
cantora disse, tirando partido da sua instabilidade emocional adolescente e a necessidade de amam e amor que todos
que temos quando seu objetivo real não foi encontrado e passo engrossar sua conta corrente e que aqueles que
cercá-lo.

bella ciao
Bella Chao: Adeus, linda.  Canção popular italiana adotada por partidários como um hino de resistência antifascista na
Segunda Guerra Mundial contra as tropas nazistas e musolini.  Também foi usado como bandeira pelos movimentos
estudantil e trabalhista de 1968 e, em geral, mais tarde por todos os movimentos de esquerda, como na época de
Salvador Allende, a quem quero lembrar nesses momentos violentos da América Latina.

belsetán
Belsetan Aragonês, variedade dialetal de aragonês que ainda é falado nas áreas dos Pirenéus perto de Bielsa. 
Belsetans ainda dizem nusatros e nusaltros, vusatros e vusaltros.  

beñesmer
Também beñesmen, beñasmer, benismer, benismen ou begnesmet.  Nomes do mês de agosto e as comemorações da
colheita em que os Tinerfeños celebraram a festa da Candelária em agosto e fevereiro.  Segundo outros, este festival
cristão tem suas origens nas procissões dos Lupercales Romanos.  Nessas sobreposições culturais, os cristãos sempre
foram professores.  Eles não suprimiram o partido pagão, mas a transformaram.

beraka en la biblia
É o vale de Jehoshaphat, perto da atual Jerusalém, onde a tradição cristã coloca o julgamento final.  Este vale é falado
no antigo testamento do livro de Joel 1-2 como o vale de bênçãos porque é autodestruyeron os amonitas, moabitas e
edomitas em luta com Jehoshaphat, que significa "julgamento de Javé" em Hebraico.

bercianista
Seguidor do Bercianismo, uma iniciativa sociopolítica de algumas pessoas do Bierzo que querem exaltar esta região
asturleonese no estilo de Teruel existe, porque o desejo de restaurá-lo como uma província como aconteceu durante o
triênio liberal em 1822 ou comunidade autônoma uniprovincial parece-me ser um esforço quase nacionalista. 
Atualmente, alguns partidos como o partido regionalista de Bierzo mantêm esses objetivos.  Minha menor terra,
Bercianos, foi criada por volta da segunda metade do século I pelo povo de Bierzo nas repopulações de Ordoño I de
Astúrias e seu filho Afonso III.  É por isso que a Terra de Berciana também é minha terra. 

berciano
Nascido em ou no que se refere o Bierzo, uma região situada a oeste de Leon, vertebrados pelo rio Sil, afluente da
bacia do Minho.  O nome deriva o celtibérico oronimo Bergidom ou Bergidum (itinerário de Antonino cidade) que era
latinizar em Berizum como eles certificam documentos do 9o e 10o século.  Chronicon de el obispo de Oviedo Pelayo
12º século referindo Bermudo II de leão: em Berizo vitam finivit.  Do século IX, no reinado de Alfonso III das pessoas de
Astúrias de el Bierzo repovoada áreas mais a sul na província de Zamora, e por que alguns municípios nesta província
são chamados Bercianos Bercianos de Aliste, Valverde Bercianos ou Bercianos de Virdia Les.

berenguela
Nome próprio feminino de origem germânica, cujo masculino é Berenguer ou Berengar, muito típico da nossa realeza e
nobreza medievais em Navarra, Catalunha, Castela, Leão ou Portugal.  O povo de Compostela agora nomeia a torre do
relógio de sua catedral e, mais propriamente, seu grande sino novo que toca em dó baixo.  Desde 1989, a idosa,



rachada, descansa num canto do claustro com outras irmãs mais novas. 

berenice
Além do que bem dito Pedro echarte ontem, que é o nome de um conto do Edgar Allan Poe, um asteroide e uma
colônia grega na Líbia, Berenice, é um nome grego da mulher, phero: chumbo, chumbo e nike Nike: vitória: que leva à
vitória. Assim chamado algumas princesas judeus do século i d. a. C. e d. d. C., como o cônjuge de Herodes, o grande
e a mãe e esposa de Herodes Agrippa, aliados de Roma na dominação judaica. Também chamado de Berenice
algumas dinastias Queens os Ptolomeus e selêucidas do Egito e Cirenaica. Este nome, que é linda, também tem
atraído a atenção de músicos e escritores e cientistas e nomear algumas das suas criações.

bergamasca
Feminino de bergamasco, uma cidade em Bergamo, uma cidade na Lombardia, no norte da Itália.  A dança folclórica
originou-se nesta cidade por volta do século XVI, lindamente musicada por vários compositores posteriores, como
Girolamo Brescotaldi, Biagio Marini ou Marco Uccellini. 

bertrand russell
Ontem nos lembramos de um Mestre da Lógica e da Paz.  A partir de uma declaração falsa você pode deduzir qualquer
coisa.  Alguém o provocou: se dois mais dois são cinco, você entende que eu sou o Papa? O Mestre argumentou: Se
dois e dois são cinco, então quatro é igual a cinco.  Se subtrairmos três em ambos os lados da equação, um é igual a
dois.  O Papa e eu somos dois.  Como dois é igual a um, então eu sou o Papa.

beso australiano
Cunilíngua, como el beso francés pero un poco más abajo, beso clitoriano.

betacismo
Fenômeno linguístico de algumas línguas românticas como espanhol, galego, occitano, sardento.  .  .  que não
distingue a pronúncia de b e v; é por isso que muitos falantes da nossa língua ao escrever cometem tantos erros
ortográficos que também aparecem em algumas inscrições latinas antigas : Maximianus botum solbit , em vez de votum
solvit.  Maximian cumpriu seu voto.  Pela influência de outras línguas alguns falantes dão ao v uma tonalidade fricativa
que se assemelha ao f. 

betanica
betanica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "betanica", sendo o seu significado: é provavelmente o
adjetivo feminino de Betânia, (a mímica de Britannia britânico), cidade bíblica que os Evangelhos está situado a menos
de 3 km de Jerusalém em mi estrada de Jericó l e onde vivem, Lázaro, Marta e Maria, amigos de Jesus, que visitou
com frequência.  Aqui também viveu Simon o fariseu, em cuja casa uma mulher, provavelmente a Maria de Magdala,
derramou um frasco de perfume nos pés de Jesus para o escândalo de Judas.  Os livros bíblicos não usar este nome,
use a frase preposicionais de Bethany (Lázaro de Betania).  Bethany também é um município localizado no sudoeste
da Colômbia (departamento de Antioquia) de cerca de 10. 000 habitantes que eles chamam de betanenos e não
betanicos.  As coisas de língua!.

betatun
Teorismo de uma divindade ibérica pré-romana, talvez a nossa primeira divindade, não sabemos ao certo se Deus ou
Deusa, embora o mais inclinado para o último.  Seu nome epigráfico foi encontrado em 2003 em um oppidum ibérico no
site Atalayuelas em um olival na cidade jienense de Fuerte del Rey.  O que parece verdade é que a esta divindade
nossos ancestrais ibéricos atribuíram poderes curativos.



bianca
Um adjetivo do idioma italiano, feminino de bianco, que significa branco. Também ser usado como feminino próprio
nome. Alcuni dicono che deu dono todos os '' uomo bianco l '' e dell'Orologio '' uomo ritmo de il nero dono. Alguns dizem
que Dios deu um relógio para o homem branco e o macho preto o tempo.


